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JONUI IR ELENAI JOKUBONIAMS, aukojus

iems Tremtiniu Spaudos Fondui $5.00 širdingai dėko
jame. Tik geraširdžiu aukomis galime siuntinėti apie 
300 žurnalo kopijų i įvairias DP stovyklas.

POLYNA STOSKA VĖL LOS ANGELYJE
Los Angeles lietuviai vėl turi laimes išgirsti musu 

naujosios Metropolitan operos žvaigždes Paulinos Stoš
kutės žavingo dainavimo. Ji yra pakviesta nuo rugpiu- 
cio 16 iki 2 8d. Graiku teatre išpildyti svarbiausia role 
“Music in the Air” pastatyme. Kai kuriems lietuviams 
jau teko girdėti ja dainuojant “Three Musketeers,” ir 
Metropolitan operos pastatymuose—“Peter Grimes” ir 
“The Magic Flute.” Po jos siu pasirodymu skaitėme 
Los Angeles dienraščiu muzikos kritiku puikiausius at
siliepimus apie jos baisa ir vaidyba.

Kurie jos dar negirdejote, turėtumėte būtinai si karta 
išgirsti, nes mažai kam teks progos nuvykti i New 
Yorko Metropolitan opera, kur ji siais metais gavo 
kontrakta.

Sveikiname Paulina vėl Los Angelyje ir linkime pa
silikti Hollywood arba netolimoje ateityje gauti kon
trakta pirmaeiliu filmu pastatymuose.

WANTED
LITHUANIAN FOOD BROKER 

To represent us in the Middle West 
K M K Inc

SAN MARTIN CANNING CO. 
San Martin, California

We Specialize in 
DOUGHNUTS AND COFFEE CAKES

LONG BEACH BAKERY
ALBERT ESELUN — Proprietor

1734 E. Anaheim Long Beach 4, California
Telephone 624*56

Maloniai kviečiame Tamsta dalyvauti pirmojoje

"KALIFORNIJOS LIETUVIO" DIENOJE
1948 m. RUGPIUCIO 15 DIENA, 12:30 P.M.

ARROYO SECO PARKE
(North Ave. 60, near Figueroa, L.A.)

"K.L." seimininkes paruoš skaniu lietuvišku valgiu, bus taip pat 
ivairiu gėrimu. Pietų metu turėsime svečiu kalbėtoju. Per bendrus pietus 
bus pagerbti "K.L." garbes skaitytojai ir rėmėjai. Taip pat ruošiama lietu 
viskos spaudos parodėlė, didžiule loterija. Organizuojama lietuviški žaidimai 
ir šokiai.

Visi dalyvaukite ir pakvieskite savo gimines bei pazistamus. Prisimin
kite, kad RUGPIUCIO 15 D. YRA LIETUVIŠKOS SPAUDOS DIENA! 
Rezervuokite si sekmadieni!
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APIE TAI KAS MUS VIENIJA IR KAS 
MUS SKIRIA

1. DVIEJU PASAULIU KOVA
Beveik visame pasaulyje šiandien eina apokalipsine 

idėjų kova. Vienoje pusėj stovi social-komunizmas su 
savo materializmu, o kitoj rikiuojasi sąjūdžio Pro Deo 
kariai; Visi tie, kurie ispazista aukštesne, dvasine, as
menine Esybe, viso pasaulio Kūrėja. Šioj žūtbūtinėj 
kovoje kiekvienas sąmoningas karys turi žinoti, kas mus 
su priešu vienija ir kas skiria.

Kalbant apie idėjas ir sąjūdžius, reikia skirti du 
dalyku. Gali būti padorus ir geras komunistas, nors jo 
sistema yra klaidinga. Ta pati galima pasakyti ir apie 
krikscionis ir socialistus. Pastaiko blogu krikscionu ir 
kataliku, kad tuo larpu Kristaus makslas, Krikščionybe 
yra kilni ir dieviška ir tik tuo mokslu pagristi socialiniai 
žmonių reikalai gali atnešti pasauliui taika, ramybe ir 
tvarka. Be to, musu pareiga visus žmones mylėti, nors 
j u įsitikinimai yra klaidingi ir priešingi.

2. KAS MUS VIENIJA?
a. Bendra vargšu ir darbininku meile ir karstas noras 

pagerinti j u gyvenimo sąlygas.
b. Socialinio klausimo rimtas pastatymas ir sprendi

mas. Dabartine ekonomine ir socialine santvarka, kaip 
sako Pijus XII, “yra Dievo nustatytai tvarkai prie
šinga.”

c. Liberalu kapitalistu, individualistu, amoralistu bei 
kitu darbo klases išnaudotuoju sistemų pasmerkimas.

d. Žemes gerybes yra sukurtos gamtos (mes sakome 
Dievo) visu žmonių labui, o ne vienai kuriai nors klasei.

f. Visi žmones turi dirbti. Pastebime, kad yra pro
tinis.ir fizinis darbas. Tinginyste yra yda.

g. Vykdyti vis labiau pasaulyje visuotina broliškumą, 
kuri pirmas paskelbė Jėzus Kristus.

3. KAS MUS SKIRIA?
a. Marksistai neigia Dievo esima. Visi j u vadai laiko 

save bedieviais. Tik taktiniais sumetimais neva pripa
žįstama aukštesnes Esybes esimas.

b. Siela neakzistuoja. Tuo pačiu nėra sąžines ir jos 
įstatymu. Nėra tada, žinoma, ne laisves. įsakyti gali tik 
bendruomene, valstybe, diktatūra. Nėra žodžio ir min
ties laisves.

c. Religija nepripažįstama. Ypatingais atsitikimais tik 
pakenčiama. Vyriausybe turi taip elgtis, kad atrodytu 
jog pavaldiai neturi jokiu religiniu isitikinimu.

d. Seimą taip pat nepripažįstama. Moterystes neišar
domumas atmetamas. Is to seka laisvoji meile ir di- 
vorsai.

f. Klasių kova ir neapykanta kitaip manančiam. Kova 
iki visiško j u išnaikinimo. Revoliucija ir viena partija.

g. Visa valdžia priklauso bendruomenei, valstybei. 
Pavieniui asmeniui nepripažįstama jokiu teisiu.

e. Visi turi būti proletarai. Tai reiškia neturėti jokios 
nuosavybes ir priklausyti vieninteliam ir galingam pon
ui-valstybei. Tuo tarpu krikščioniškoji sociologija mus 
moko, kad gerybes turi būti paskirstomus tokiu budu, 
kad kiekvienas galėtu laisvai ir padoriai pragyventi ir 
išlaikyti savo seimą.

4. BAIGIAMOSIOS PASTABOS.
Kas čia buvo pasakyta apie komunistus-marksistus, 

tas pat tinka ir kairiesiems socialistams. Jie laikosi tu 
pačiu principu, kaip ir komunistai, tik jie yra švelnesni 
savo metoduose. Manome, kad sios kelios pastabos 
padės nevienam ir lietuviui susiorientuoti ir nustatyt 
savo pozicija, nes laiko balsas ir gyvenamasis mementas 
reikalauja is musu aiškesnes linijos ir greitesnes orienta
cijos. Svyruoti ir vėluotis šiandien negalima.
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DRĄSIEJI SAKALAI—DARIUS 
IR GIRĖNAS

Liepos 17 d. sueina penkiolika metu nuo tragiškos 
mirties musu žymiųjų transatlantiniu skridiku—Sta- 
siaus Dariaus ir Stepono Girėno. Visi Amerikos lietu
viai ruošė si skridimą, rinko aukas, nupirko “Lituani- 
ca” lėktuvą ir iškilmingai išlydėjo. Prityrė skridikai 
sėkmingai perskrido Atlanta, bet netikėtai ištiko ne
laime ties Lietuvos siena—Soldinu lėktuvas atsimušė 
i egle ir sudužo, Lakūnai buvo mirtinai sužeisti. Kokia 
buvo tos nelaimes priežastis dar iki šiol nėra patvirtin
ta, bet daugelis mano, kad vokiečiai juos pašovė, bes- 
krendant per ju slaptas karines vietoves. Tuo metu Lie
tuvos su Vokietija santykiai buvo labai nedraugiški, 
tad kad j u dar labiau nepabloginti, Lietuvos vyriausybe 
šia nuomone paneigė.

Darius ir Girėnas lietuviu tautai amžinai liks gyvais 
drąsumo ir tėvynės meiles pavyzdžiais. Jie skrido ne 
del pasipelnymo, ne del tuscios garbes, nesitikėdami 
jokiu blizgančiu medaliu ar gero atlyginimo, bet skrido 
norėdami išgarsinti lietuviu tautos varda pasaulyje, no
rėdami sustiprinti Amerikos lietuviu patriotizmo ir sa
vigarbos jausma. Juk tai savo tastemente jie aiškiai 
pabrėžė—“Tau, Jaunoji Lietuva, skiriame si skridimą.”

Pasaulio lietuviai ju didvyriškumo ir pasišventimo 
niekad neužmirš. Šiandien ju garbei yra sukurtos dai
nos, eiles, parašytos knygos, įdainuotos plokšteles. Apie 
juos skamba padavimai. Ju žygis kasmet prisimenama 
minėjimais, parengimais, straipsniais. Ju garbei yra 
pastatyti Lietuvoje, Vokietijoje ir Amerikoje pamink
lai. Amerikos lietuviai veteranai savo vienetus (postus) 
pavadina Dariaus ir Girėno vardais.

Šiandiena, kai tūkstančiai pavergtu lietuviu, tape par
tizanais, kovoja pries žiaurius okupantus ir parsi
davėlius jiems, kai milijonai lietuviu veda pasyvia rezis- 
tancija pries okupantu pastangas nutautinti ir subedie- 
vinti tauta, turime prisiminti, kad prie to patriotizmo 
sustirinimo prisidėjo Dariaus ir Girėno didvyriškas žy
gis. ...................................................

Kiekvienas lietuvis, kuris jau taip lengvai pasiduoda 
pilkam kasdieniškumui, svetimai itakai ir nutautėjimo 
bangai (tiek Amerikoje, tiek Europoje), turėtu daž
niau pagalvoti apie musu tautos didvyrius, apie j u drą
są, pasiryzima, tėvynės meile ir pasiaukojima.

v

THE MONUMENT OF DARIUS AND GIRĖNAS, TRANS-AT
LANTIC FLIERS, AT SOLDAU, GERMANY, THE PLACE OFTRAGEDY.
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PADEKIME TREMTINIAMS PASIEKTI AMERIKOS KRANTUS
5*. J. Paltus

Lietuviai tremtiniai yra nekaltos karo 
ir svetimu politiniu uzmaciu aukos

Visuose kraštuose ramiausi ir taikingiausi žmones yra 
rūpestingai savo mylima žemele purena ūkininkai. O 
Lietuva nuo amžių buvo ūkininku kraštas, be to, 
neseniai is svetimųjų priespaudos issivadaves. 1918 m. 
paskelbus savo nepriklausomybe, lietuviu tauta dar kelis 
metus turėjo kovoti su vokiečiais, rusais ir lenkais, kol 
juos galutinai isstume is didumos savo žemes (Vilnius, 
deja, liko lenku užgrobtas) ir privertė gerbti jos nelie
čiamybe. Po to seke nuostabiai skubus Lietuvos atsi
statymas ir senu laisvųjų valstybių vijimasis visose 
srityse. Lietuviai dirbo, svietesi, state bei kure ir melde 
tik taikos. Nežiūrint agresijos siekiančiu valstybių visu 
intrigų bei spaudimo, Lietuva valingai išlaikė savo 
savarankiška taikos linija, nesiduodama įpainioti i jok
ius nelemtus blokus.

Lietuva neteko savo nepriklausomybes ir buvo ivelta 
i karo audras dvieju didžiausiu pasaulio agresorių ir 
demokratijos nekentėjų, būtent, naciu ir sovietu, slaptu 
susitarimu. Lietuviai ir seniau tai žinojo ir tvirtino, bet 
niekas nenorėjo tikėti. Šiandien autoritetingas Amerikos 
Valstybes Departamentas, suradęs slaptus Vokietijos 
Užsieniu Reikalu Ministerijos archyvus, tatai atidengė, 
kad visas pasaulis žinotu ir isitikintu (skaitykite: “Nazi- 
Soviet Relations 1939-1941”, published by the United 
States Department of State). Ta knyga ypač turėtu 
paskaityti visi musu paklydėliai, kurie vis dar tebelaižo 
sukčiaus kraugerio Stalino batus.

Taigi Hitleris is pradžių pardavė jam nepriklausoma 
Lietuva Stalinui, o paskui, pamatęs, kad tas rengiasi per 
Lietuva griebt ir Vokietijai uz gerkles, vėl puolė Lie
tuva, kad is jos išmuštu rusus. Lietuva buvo panardyta 
karo gaisruose ir kraujo klanuose tu dvieju nepasotin
amu grobiku. Rusai veze tukstancius lietuviu i Sibirą; 
vokiečiai gaude ir veze daugybe jaunimo dirbti ten, 
kur patys vokiečiai bijojo, kur krito tukstanciu lėktuvu 
pasėtas bombų lietus. Traukdamiesi is Lietuvos, vokie
čiai is kai kuriu apylinkių issivare ir istisus kaimus. 
Mušiu audrose visko neteke, daugelis, tiesa, ir patys 
pasitraukė i Vakarus, norėdami nuo atslenkančio įsiu

tusio azijato isgelbeti bent savo gyvybes, išlaikyti teise 
laisvai kvėpuoti ir išauginti savo vaikus tėvu kalboj ir 
tėvu tikėjime.

Viso karo metu lietuviai buvo didžiausi Vakaru demo
kratijų salininkai. Del to tūkstančiai lietuviu puvo 
vokiečiu kalėjimuose ir baisiose koncentracijos stovy
klose, tūkstančiai virto tik pelenais ir durnais j u pra
gariškose krematorijose. Kai, slaptai radijo klausydami, 
lietuviai išgirdo paskelbta Atlantic Charter, visu veidai 
spindėjo viltim ir džiaugsmu, nes buvo tikėta, kad 
skelbiamos keturios laisves bus taikomos ir jiems. Deja, 
uz tariama didžiųjų sugyvenimą bei galima busima 
bizni ir demokratijų galiūnai išdavė vargše Lietuva, 
kaip ir daugeli kitu kraštu, Rytu grobikui. Šiandien tos 
klaidos jau visu matomos, bet jos nelengvai atitaisomos. 
Štai del ko dar ir šiandien tūkstančiai turi nešioti nie
kinama DP varda ir gyventi ne savo ramiuose nameliu
ose, o spygliuota viela, kaip gyvuliai, atitvertose stovy
klose.

Kodėl negali jie likti Europoj?
Pirmiausia, todėl, kad Europos miestai ir kaimai 

sugriauti, ūkis suardytas, ir jie ten nereikalingi, ne
pageidaujami, negali laisvai prisitaikyti, ir nei duonos, 
nei druskos užsidirbti.

Antra, pasauly jau vyksta Šaltasis karas; bet kuria 
akimirka gali prasiveržti ir karštasis karas: vėl zvimbs 
kulkos, draskys bombos miestu likučius ir nekaltu žmon
ių kunus. Dar baisiau—Rytu smauglys del demokratijų 
velinimosi gali pradžioj greičiau paslinkti i prieki, 
užimti vietas, kur yra tremtiniai, ir juos visus išžudyti. 
Tad ištraukime juos is tu skurdo ir baisios mirties 
spąstų, kol dar galime.

Kiek ju yra kiek jau atvyko?
Po įvairius Europos kraštus buvo apie 80,000 issime- 

ciusiu lietuviu tremtiniu. Daugelis j u jau išvyko i 
Anglija ir i tolimus žemynus. Bet Europos žemyne dar 
tebera apie 70,000 musu tremtiniu. Deja, ne visi ga
les pasinaudoti naujuoju Amerikos įstatymu, nes jis 
taikomas tik Vokietijoj, Austrijoj ir Italijoj esantiems, 
o j u yra ir Prancūzijoj, ir Švedijoj, ir daugely kitu 
kraštu.

THE LITHUANIAN CHORUS, DIRECTED BY J. KAČINSKAS IN AUGSBURG D.P. CAMP.
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THE PUPILS OF GRAMMAR SCHOOL IN AUGSBURG D.P. CAMPS.

I Amerika tėra įvažiavę per 400 tremtiniu, bet ir tie 
nevisi yra lietuviu tautybes. Taigi matome, kokia menka 
dalele tėra atvykusi. Del to yra, žinoma, kaltas buvęs 
nepalankus lietuviams imigracijos įstatymas, bet didele 
dalimi kaltas ir musu nerangumas ir blogas Amerikos 
lietuviu šio reikalo organizavimas. Šios klaidos turi 
būti atitaisytos.

Naujas įstatymas žymiai palengvino ivaziavima
Jis, pirmiausia, padidino įvažiuojančiu skaičių, bū

tent: leidžia is viso įvažiuoti 200,000 tremtiniu (be to, 
dar 2,000 naujai pabėgusiu is komunistines Čekoslova
kijos ir 3,000 našlaičiu). 40% visu vizų bus duodamos 
tremtiniams is rusu užimtu kraštu, būtent: Rytines 
Lenkijos, Lietuvos, Latvijos ir Estijos. Taigi siu kraštu 
tremtiniam rezervuojama 40,000 vizų. Kiek is ju 
teks lietuviams, didžiausia dalimi priklausys nuo musu, 
Amerikos lietuviu.

Antra, įstatymas palengvino garatiju reikalą: vietoj 
būtinu tvirtu “Affidavits of Support”, gali pakakti 
darbo ir buto pažymėjimu.

Trecia, įstatymas suteikia ir dideli materialini palen
gvinimą, nes numato apmokė j ima tremtinio kelio iš
laidu iki uosto Europoj ir per Atlanta; be to, nereikia 
mokėti vizos ir pagalves mokesčiu. Tai yra tikrai didelis 
palengvinimas, ypač kai norima atsiimti keliu asmenų 
seimą (anksčiau tekdavo uz viena asmenį sumokėti per 
200 doleriu.)

Bet tikrai ivaziavimo duris gales tik 
Amerikos lietuviai atidaryti

Nes vis tiek nei Amerikos valdžia, nei jokia organi
zacija savaime tremtiniu nesiims vežti. Vis tiek kas 
nors, Amerikoj gyvenas, turi stengtis, kad tremtinis 
galėtu įvažiuoti: Amerikoj gyvenas asmuo turi pats 
išduoti arba is kito asmens, organizacijos arba firmos 
išgauti darbo ar buto pažymėjimus, ar “Affidavit of 
Support”. Sitai gali atlikti tik Amerikos lietuviai. Kiek 
jie patys isduos ar is kitu isgaus tokiu pažymėjimu, kiek 
ju pasius tremtiniams ir kiek jie rūpinsis ju ivaziavimu, 
tik tiek j u ir tei važiuos. Tad imkimės tuo rūpintis 
tuojau, nedelskime, neatideliokime rytojui, kad nebū
tume mes, lietuviai, kaip kartais atsitinka, paskutiniai.

Del priekaištu tremtiniams

Kai kas issiskiria is bendro, nusistojusio vaizdo, jis 
visuomet yra labiau pastebimas ir kritikuojamas. Amer
ikos lietuviu visuomene, del ilga laika beveik nebuvusios 
imigracijos is Lietuvos, nusistojo ir suvienodejo. Del 
to kiekvienas naujai atvykęs tuojau pastebimas, organi
zacijų susirinkimuose pristatomas ir neretai kviečiamas 
kalbėti. Jis, savaime, jam pačiam nenorint ir to nesie
kiant, pasidaro daugelio žinomas ir atpažįstamas. Del 
to ir kiekvienas jo žingsnis tuoj pamatomas. Juo labiau 
jei jis nesiderina su amerikiečiu reikalavimais, norais ar 
viltimis. Is to kyla ir tremtinio kritika, blogas vertini
mas, kartais ir nemėgimas. Tatai stengiasi pakurstyti ir 
svetimiems dievukams nueje tarnauti lietuviu parsida
vėliai bei išsigimėliai.

Tremtiniai yra žmones, kaip ir visi kiti. Turi jie 
savo ydų bei trukumu, kaip j u turine ir mes, Amerikos 
lietuviai. Gal but, kai kurie j u yra jautrus, kartais nerv- 
ingesni uz pastovu, ramu ir vienoda gyvenimą gyvenusi
us amerikiečius. Bet tai savaime suprantama; jie visko 
neteko, badavo, kente nuolatine baime, mate sudrasky
tus ir išniekintus savo artimųjų lavonus, dažnai ir patys 
kybojo tarp gyvybes ir mirties. Kūno ir dvasios stiprybe 
ne taip greit atgaunama; sielos pusiausvyra ne taip 
lengva atstatyti, ypač kad ir Amerikoj atsiduriama 
dažnai nelengvose, neįprastose ir sunkiai prisitaikomose 
aplinkybėse.

Kitas dalykas, daugumas Amerikos lietuviu čia at
važiavo pačioj savo jaunystėj. Tiesa, jie tada atvykdavo 
maža ar visai nemokyti (nes rusams nerūpėjo lietuviu 
švietimas), bet su geležiniais raumenimis, jauni ir viską 
greitai pasisavinančiu protu. Del to jie lengviau galėjo 
prisitaikyti ir daugiau turėjo laiko issimusti i geresni 
gyvenimą. Šiandien tremtiniu daugelis, o gal ir daug
umas, stvyksta vidutinio ar vyresnio amžiaus, vede, su 
šeimomis. Tiesa, jie dažniausiai yra didesnio išsila
vinimo, bet okupacijų, karo ir tremties vargo daugiau 
ar mažiau palaužti. Jie su laiku atsigaus ir prisitaikys, 
bet tai ima kiek laiko. Daugelis j u turi uždirbti savo 
seimai duona, o kartu mokosi naujos kalbos ir stengiasi
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siekti savo ar artimesnes profesijos darbo. Be to, jiems 
rupi netolima senatve, nespejimas vaiku gyvenimui 
paruosti ir nesaugi ateitis. Savaime aišku, toks žmogus 
nevisada gali daug organizacijoms atsidėti. Tiesa, 
vienas kitas ir net tokiose sąlygose aktyviai dalyvauja 
ir organizacijose ir spaudoj. Bet tai yra ar ypatingu 
gabumu, ar nepaprastos sveikatos žmones. Deja, ne 
visi yra ypatingi.

Antra vertus, turėtume prisiminti, kad ir Amerikos 
lietuviai ne is karto, vos i Amerika koja ikele, pasidarė 
visuomenes veikėjai. Ir jiems eme nemaža laiko, kol jie 
Amerikoj ispruso, prasisiekė ir eme visuomenėj daly
vauti ar net vadovauti, Tad kodėl neduoti laiko ir trem
tiniams čia prisitaikyti ? Pagaliau ne visi yra gimė 
visuomenes veikėjais būti: tokiu yra Amerikos lietuviu, 
tokiu bus ir tremtiniu.

Svarbiausia, atvykę tremtiniai tėra lasas visu tremtin
iu. Tad jie negali būti laikomi visu tremtiniu paveikslu, 
jie negali būti laikomi j u atstovais, ir jie nėra visa 
tremtiniu mase vaizduojančiu skerspiuviu (cross-sec
tion). Keliu atvykusiuju ydos ir jiems metami kaltini
mai negali būti prikišami visiems tremtiniams, kuriu, 
kaip sakiau, yra apie 70-80,000. Vienas kitas pasitaikęs 
tinginys ar girtuoklis dar nieku budu negali reikšti, 
kad visi ar daugelis tu tukstanciu tremtiniu yra gir
tuokliai ir tinginiai. Pagaliau, kodėl žiūrima tik i blo
gąsias tremtiniu puses? Kiek man žinoma, tarp atvy
kusiu tremtiniu yra nemažiau, o net daugiau, visišku 
abstinentu (tee-totalers), kurie ne laso svaigalu i burna 
neima. Tad kodėl nesakoma, kad visi tremtiniai yra 
abstinentai,kai dažnas drista kaltinti, jog jie girtuokliai?

Noras pritaikyti savo mokslą pagal Amerikos reikal
avimus ar isigyti nauja mokslą nėra nei darbo bijoji
mas, nei tinginyste, kaip daugelis kartais klaidingai 
kvykusiems tremtiniams prikiša. Štai p. Vytautas Ma
žeika, Lietuvos studentas, tik pries 2 metus atvykęs i 
Amerika, jau gavo Carnegie Institute of Technology 
elektrotechnikos inžinieriaus laipsni (degree). Kodėl 
turėjo pasitenkinti jis būti paprastu darbininku, kai jis 
gali ir sugeba pasiekti inžinieriaus profesija? Keliolika 
atvykusiu Lietuvos gydytoju atsidėję ruošiasi valstybin

iams egzaminams. Teisininkai ir humanitarai papildo 
savo žinias ar imasi nauju mokslu studijuoti. Tai nedaro 
mums gėdos, o garbe. Juos turėtume ne smerkti, o 
jiems padėti. Amerikos filosofas Ralph Waldo Emerson 
yra kadaise pasakęs, kad “America is another word for 
opportunity”, tai kodėl tremtiniams taja “opportunity” 
nepasinaudoti? Juo daugiau bus Amerikos pripažintu 
lietuviu intelektualu, juo ir Amerikos lietuviu svoris 
kitu tautybių tarpe bus didesnis; nėra abejojimo, pakils 
čia ir lietuviu politinis svoris, kuris, reikia pripažinti, 
yra gana mažas.

Amerikos žydu organizacijos atvykusius savo tauty
bes profesionalus visaip šelpia ir sudaro jiems sąlygas, 
kad ir čia jie galėtu savo profesijos teises igyti ir tink
amai verstis. Jie žino, kad juo daugiau jie turės Ameri
koj savo ankstųjų profesijų žmonių, juo jie bus įtakin
gesni. Bet lietuviai dažnai užuot bent kuo padeje tiems 
savo tautiečiams, kurie, eikvodami paskutinius savo 
išsekusios sveikatos likučius, stengiasi kiek prasimušti 
aukštyn, juos be reikalo juodina ir nepagristai smerkia.

Stenkimės vieni kitus geriau suprasti ir vieni antriems 
padėti, o su laiku tremtiniai čia prisitaikys ,su mumis 
suvienodės ir virs neišskiriama ir brangia Amerikos 
lietuviu visuomenes dalimi.

Baime "driskiu ęgrinoriu"
Buvo atsitikimu, kad kai kurie Amerikos lietuviai, 

kuriuos buvo pavykę įkalbėti duoti tam tikriems trem
tiniams pastoge, vėliau ate j e prase išbraukti juos is 
globėju saraso, pareiksdami, kad j u vaikai esą mokyti, 
draugauja s”, aukštais žmonėmis (high-class society), 
ir todėl jie negali isileisti tokiu “grinoriu” i savo namus, 
nes vaikams busianti geda . . .

Tokiems galima paaiškinti, kad laisvos Lietuvos išau
ginti žmones nosu nešluosto rankovėmis, i pirštus nes- 
nypscia, nederbia ant kilimo (karpeto), atsikrankštė 
nespiaudo i kampus ir koja netrina . . . Taip pat jie 
nėra valkatiskai apdriskę. Savo issiveztus ar ameri
kiečiu padovanotus drabužius jie yra gražiai issivale, 
prisitaikė ir susiprosine. Jie nebus apsirenge pagal pas
kutine mada, bet bus svarus, tvarkingi, ir protingam 
žmogui gėdos nedarys.
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Galima dar priminti, kad, esamomis žiniomis, pabė
gėlius globoti yra apsiėmė visam pasauly garsus Ameri
kos artistai, kaip Bing Crosby, Bob Hope, Irene Dunne 
ir kiti žymus Amerikos žmones. Taigi jiems nebus 
geda pagloboti kuri atvykusi vargsa tremtini, bet nie
kam nezinomiens lietuvio vaikams tai butu geda . . .

Sukruskime, kad tik daugiau musu tautiečiu 
įvažiuotu

Visos Amerikoj gyvenančios tautybes skubiai imasi 
darbo, kad tik daugiau j u tautiečiu i Amerika įvažiuotu. 
Visi supranta, kad juo daugiau kurios tautybes įvažiuos, 
juo ir tos tautybes svoris visokeriopai Amerikoj pa
didės.

Neatsilikime ir mes, Musu tauta yra nedidele. Tūk
stančiai musiskiu miršta pavergtoj Tėvynėj ir tūkstan
čiai miršta tolimam Sibire. Jie yra arčiausiai musu 
širdies ir ju labiausiai yra gaila. Bet ju negalime dabar 
gelbėti. Tad gelbėkime is bado ir mirties tuos musu 
brolius ir seseris, kurie dar nezuve ir kuriuos galime 
gelbėti. Niekas nežino, kada Europoj vėl atsivers karo 
pragaras ir prapliups baisiausio, kokio dar pasaulis 
nepažino, naikinimo ir mirties lietus. Tad darykime, kas 
dar galima daryti, darykime šiandien, nes rytoj gali būti 
per vėlu.

Visi galime duoti buto pažymėjimus, tad duokime. 
Visi, kas turi biznius, pramones imones ar farmas, duo
kime ir darbo pažymėjimus. Jei negalime patys duoti, 
išrūpinkime tokius pažymėjimus is kitu. Jei nesugebame 
ar nemokame patys rūpintis, kreipkimės i organiza
cijas, kaip B ALF, Bendrąjį Lietuviu Imigracijos Ko
mitetą, National Catholic Welfare Conference, Church 
World Service ir kitas panašias. Kalifornijos lietuviams 
mielai padeda Los Angeles Arkivyskupijos Tremtiniu 
Apgyvendinimo Komiteto lietuviu skyrius, i kuri ieina 
Sv. Kazimiero parapijos klebonas kun. J. Kučinskas. 
Kalifornijos Lietuvio redaktorius A. F. Skirius, P. B. 
Starkiene ir S. J. Paltus.

Pade j e atvykti tremtiniams, isgelbesime savo arti
mus is vargo, bado ir mirties. Atvykę tremtiniai atneš 
nauda Amerikos lietuviu visuomenei kulturiskai, tau
tiškai ir net ekonomiškai. Vėl ims skambėti čia bemir
štanti lietuviu kalba ir daina. Lietuviu parapijos susi
lauks nauju parapijiečiu, lietuviu organizacijos—nauju 
sąmoningu nariu. Musu laikraščiai turės daug nauju 
skaitytoju ir bendradarbiu, o, greičiausiai, pradės eiti 
ir nauja spaudos leidiniu. Gal isdris ir lieutviska kynga 
pakelti savo galva Amerikoj.

Su laiku is naujai atvykusiu vienas kitas prasimus ir 
i turtą ir i garbe—tai tik padidins musu svori. Bet ir 
tuoj atvykę suteiks medžiagines naudos musu biznie
riams ir profesionalams: atvykę Europos lietuviai pirks 
Amerikos lietuviu krautuvėse, linksminsis j u saliunuose, 
gydysis pas j u gydytojus, tarsis su j u advokatais ir mirė 
bus laidojami Amerikos lietuviu graboriu. Todėl ir visi 
biznieriai ypač turėtu stengtis padėti tremtiniams at
vykti, nes atvykusieji bus ju ištikimiausi kostumeriai ir 
klientai.

Tad tik ištieskime ranka, o turėsime daug nauju, arti
mu bičiuliu, giminiu ir rėmėju. Sukursime vieninga, 
jaukia lietuviška šeimynėle šioj gražiojoj laisves saly, o 
vadavimo valandai ismusus, visi bendrai eisime Tėvy
nės išlaisvinti. Tikėkime, kad ir ta valanda jau ne uz 
kalnu. Bet pirmiausia padekime pasiekti Amerikos 
krantus broliams ir sesems tremtiniams, kad jie nezutu 
ir kad daugiau turėtume Tėvynės vaduotoju.

KARIU DIANA

Pajūriais, pamariais
Joja šauniu kariu pulkai, 
Skamba Daina juros banga:— 
Amžiais bus laisva Lietuva . . .

Saules spinduliais nusviesti, 
Vėjo glostomi nuo mariu 
Mes žygiuojame pirmyn, 
Plačiais ir žydinčiais laukais.

Jojam mes pro gelmes. 
Jura—mums kelias platus.
Su šypsena, karo daina
Skiliame i laisve kelius . . .

Kelias tolimas, bet mielas, 
Džiaugsmas kuria daina sieloj.
Mes zygioujame pirmyn, 
Plačiais i r žydinčiais laukais.

Pajūriais pamariais
Jojo šauniu kariu pulkai, 
Skamba daina juros banga:— 
Amžiais bus laisva Lietuva!

Petras Babickas
(Is “Toli Nuo Tėvynės”)

THE FIRST LITHUANIAN WOMEN WRITERS' LITERARY PERFORMANCE IN A D.P. CAMP AT REDFORD, GERMANY, ON 
APRIL 25, 1948. FROM RIGHT TO LEFT (AT THE TABLE):GRAZINA TULAUSKAITE-BABRAUSKIENE, MAG. MYKOL
AITYTE, KOT. GRIGAITYTE—GRAUDUSIENE, KAROLE POŽERAITĖ, VLADA PROSCIUNAITE (READING HER SCRIPT). 
THE AUDIENCE ON THE LEFT SIDE.
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LIETUVIŠKOS SPAUDOS DIENA
“Kalifornijos Lietuvio” Bičiuliu pastangomis, rug- 

piucio 15 d. Los Angelyje daroma “K.L.” diena-tai 
yra lietuviškos spaudos diena Kalifornijoje.

Ta diena, is ryto, Sv. Kazimiero parapijos bažnyčioje 
klebonas kun. JONAS KUČINSKAS atlaikys Sv. 
Misiąs uz visus “K.L.” skaitytojus ir rėmėjus. Po 
pietų, išvažiavime bus bendri pietus su kalbomis spau
dos klausimu ir pagerbimu garbes skaitytoju. Po to bus 
spaudos parodėlė, kurioje bus išstatyta Siaurines ir 
Pietų Amerikos lietuviški laikraščiai, taip pat daugelis 
ir tremtyje leidžiamu laikraščiu.

Iki šiol Kalifornijos lietuviai perdaug mažai tekreipe 
dėmesio i lietuviškąją spauda. Gal daugelis nesupranta 
geros spaudos reikšmes ir jos itaka i vieša j i gyvenimą. 
Jeigu lietuvis neskaito savos spaudos, nepriklauso lie
tuviu organizacijoms—jis yra žuvęs lietuviu tautai. 
Is jo tiek pat naudos lietuviu tautai, kaip is japono, 
kiniečio ar negro! Los Angeles County j e yra apskaičiu
ojama apie 5000 lietuviu, o kas is j u naudos lietuviams, 
jeigu su jais lietuviu organizacijos ir spauda neturi 
jokio kontakto-jie neselpia vargstančiųjų tremtyje bro
liu, jie nesirūpina išlaisvinimu is Stalino vergijos keliu 
milijonu tautiečiu, jie nesisieloja bendrais Amerikos 
lietuviu kultūriniais reikalais. Jeigu jiems nebus užpre
numeruota keletą patriotiniu (lietuviu ar anglu kalboje) 
laikraščiu, juos per keliolika metu bus galima laikyti

A fine selection of Liqueurs - Cordials - Beer - Wine and

Cocktail Snacks

JOE & JEAN’S LIQUOR STORE
7528 So. Figueroa — Los Angeles 3, California 

Phone PLeasant 9354
Res. Phone ADams 1-6107

jau ištirpusiais suamerikoninizmo katile. Taigi, jie 
musu tautai liks issigimeliais ir visai nenaudingais. 
Kartais svetimtaučiai musu tautos reikalus geriau at
jaučia negu lietuviai. Yra žinoma faktu, kad brolis 
brolio niekšiškai issizadejo vien del to, kad jis turi 
skirtinga pasauleziura.

Kiek galime labiau populiarinkime lietuviu spauda. 
Pakvieskite kiek galite daugiau savo pazistamui “Kali
fornijos Lietuvio” Diena, čia jie gaus siek tiek daugiau 
supratimo apie lietuviškąją spauda. Bus mėginama kas 
metai padaryti panašia lietuviškosios spaudos diena.

A.S.

PER AMŽIUS . . .

Visokiu vilčių turėjau,
Daug, daug sapnu prisapnavau, 
Žmogaus bažnyčion vis ėjau— 
Miniose tik su Dievu buvau . . .

Visokias maldas kalbėjau,
Raminau tėviškėlė savo,
Tai žemelei vis šnekėjau—
—Rūtom kaisysim veidą tavo . . .

Sulinkęs kryžius prie kelio—
Verkia rasom gluosnio lapeliai,
Ten mama klausia smutkelio,
“Kur mano išblaškyti vaikeliai? . .

Mukos veidas nesikeičia,
Žiuri žemyn i mama kantrus—
Tėviškė su tokia sirdzia . . .
Ji lietuvio per amžius vis bus . . .

Ona Pucetaite

A LANDSCAPE OF LITHUANIA
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MACIAU - JIE ZUDE ŽMONES
K. BAGDONAS

(Ta s a Is Praeito Numerio)
Donner Veter, dar karta, nusikeike vokiety s. Sugrie

biau kišene, kurioje rezistenciniais laikais būdavo gink
las. Deja, jo nebuvo. Gal mano laimei, dabar daug 
kartu apie tai pamastau. Neabejoju bučiau uzmuses de
mono pasiuntini naikinanti zemeje žmogų norėjusi gy
venti laisvu žmogum laisvame pasaulyje, ieškojusį gy- 

1 atsisuko. Jo demoniškos akys šaudė žaibais.
venimo radusi mirti. Žiauri gyvenimo ironija. Vokietys

Lios, subliuvo buliaus balsu vokiety s mostelejes man 
ranka. Susiėmiau galva ir begau . . . Begau nuo žvė
ries sunaikinusio 4 gyvy ves . . . Klupau, keliausi ir vėl 
begau. Mane vijo mirties baime, girdėtas suviu garsas ir 
mirties pabučiuotu žmonių sauksmas . . . Laukiau rusu 

• . , likimo—salto plieno pabučiavimo, kad pasveikinės nusi
vestu kartu su anais i anapili viešpatija. Sunkios ir il
gos laukimo sekundes, kaip dienos, kaip savaites, kaip 
menesiai, kaip amžių nutrupėję skeveldros, kaip visas 

V?”-”” sudužęs mano gyvenimas. Begau vejamu vilku, suklup
damas ir vėl atsikeldamas, nedrįsdamas pažiūrėti atga
lios, kad nepamatyčiau i mane taikančio automatu žmo
gaus. Uz kalniuko sukritau zemen. Pasliauzes atgalios 
isdrisau pažiūrėti ar nesiveja žmogus—žmogžudys 
Nesivijo. Gyvybe išgelbėta. Mažo vaiko meile prisis- 
paudziau žemes ir bučiavau ja, kaip kūdikis karstas lu
pas motinos. Širdis kuju dunksnojo krutinėję. Veidai

— degte dege. Plaučiai rijo orą. Niekad nesijaučiau toks 
laimingas ir niekad toks nelaimingas, kaip dabar . . . 
Išsaugojau gyvybe, bet mačiau kaip žuvo keturios to
kios pat gyvybes norėjusios gyventi laisvais tarp laisvu 
žmonių ...

Fr —O Viešpatie!—susilaikiau dėkoti uz gyvybe, nes
kaip as padėkosiu uz sunaikinimą—juk Viešpatie, be 
tavo valios nei plaukas nuo galvos nenukrenta . . .

Suskaudo sirdi . . . Verkiau didžio skausmo ašaro
mis. Verkiau gailėdamasis sutremto Dievo pasaulio. 
Viskas manyje žuvo, meile Dievo, gyvenimo, žmogaus, 
visko ka pirma laikiau kilniu, gera, miela . . . Negreit 
pakilau skaudančia sirdzia keliauti namo. Saule dideliu 
raudonu ratu skendo tolinam horizonte. Palaimintas va
karas keliavo dangaus sklautais zeman . . . Nesigirdėjo 
lakštingalos suokimas krūmuos, nesivaidijo grožis gam
tos, kuriuo pirm keliu valandėlių taip džiaugiausi, neja- 
tau pavasario geliu kvapo, kuris skleidėsi is pievų nuos
tabiu kilimu. Veltui ieškojau laimes tamsioj gyvenimo 
nakty it kapas. Baugi kapu rimtis sunkėsi krūtinėn. Vei
dą užkliudė bitute grįždama po sunkaus dieninio darbo 
avilin. įvykis neturėjo atbalsio, ėjau kaip viską, prara
dęs žmogus, ėjau bajausme, beprote raumenų mase per 
sugriauto gyvenimo klaikias skeveldras.

Rugiu dirva. Pakeliu akis. Varputes kalasi is slėpi
ningo rugio želmens i saules spinduliasis prisotinta orą, 
kad naujas rytas išbučiuotu rasų burtingu žaidimu. Uz 
trijų šimtu metru matau paruostu šautuvu vokiečiu ka
reivi. Bailiai dairosi i abi rugiu puses. Nekenčiu jo, 
kaip ir visu vokiečiu. Gal neteisingas sprendimas, gal 
ne visi sugyvuleje kaip matytasis. Nesvarstau. Nenoriu 
susitikti akis i aki. Suku šalin, tankiai pasisukdamas jo 
pusėn galvoju: kad tik nesustabdytu. Gana baimes ir 
pasi biaurejimo kuri įgavau. Paskutiniai saules spin
duliai žaidė rugiu jurose. Matau: dvi pilkos rankos 
kyla it vakaro maldai is rugiu žalumos. Žmogaus rankos 
—maldauja gyvenimo, atsisakė atimti gyvenimą kitam, 
kad kitos neatimtu gyvenimo joms. Tarytum jaučiu jo 

gilu norą meiles kuria Kristus atnese gyveniman, kuria 
padovanojo Pasauliu Tvėrėjas. Matosi plaukai, galva, 
pečiai, liemuo. Nematoma baimes ranka supurto mane, 
kreipiu galva kareivio pusėn: idomu, kaip jis sutiks 
savo bendra. Pakyla pilka bangele durnu, ausis šūvio 
garsas pasiekia. Ruso rankos susikryžiuoja, pašoka jis 
viršun, griebiasi uz galvos ir palaužtu ąžuolu krinta 
rugiuosna.

—O Dieve, Dieve,—girdžiu jo paskutini šio gyveni
mo skunda.

Ir vėl viskas nutyla. Vokiety s skubiai bėga nušautojo 
link.

—Apiplėšti,—susimeta galvoja.
Kartoju ruso pasakytus žodžius. Susiimu uz galvos

ir begu. Begu nuo žmogaus zveries be reikalo zudan- ”3^
cio kilniausia Dievo tvarinį—žmogų . . .

—O Dieve,—sakau,—koks Tu baisus, jei Tavojo pa
veikslo nešiotojai toki baisus! . . .

Ak tuo laik pergyvenau. Kas dėjosi mano krutinėję, 
visoje palaužtoje būtybėje? Kiek baisiu minčių ... :
nusivylimo . . . karčiu ašarų . . . pagiežos žmogui ...
Naktis atkelevo i mano krutinę . . . Užmigo pavargus 
diena. Jaučiau, tarytum, praeinąs siaubingas keleivis 
apie mirti lyg naujos ausros snekuciuot nepaliaus. -

Noriu, kad ir mane nušautu, bent daugiau nereikėtų
susitikti neturinčiu meiles krutinėję, nesinesiojanciu L Oi®
širdyje Dievo ir nedarančiu geru darbu . . . - 3

Nuvargusi žeme vakaro tyloje meldes ‘“Teve musu” 
ir saules paskutiniai spinduliai baigė nukeliauti i saule- 
laidi raudoma kaip kraujas. Mano širdyje audros ... -įl
Mirtis tikėjime . . . Joks stebuklas neprikels gyventi, . į3
neprikels kurti dienu sviesiu . . . Veltui norėtum grizti 
i jaunystes gyvo tikėjimo dienas, veltui i žalia veja, kur 
berželiai ose gėrio maldas palaukėj savoj.

Parbėgau siaubo vejamas, neteisybes sukrėstas, puo- 
liau pusgyvis kambarin ir sukritau prie slankscio gim
tųjų namu . . . Nepekeliau . . . tokia baisia mirti širdyje |
nešiaus. Is gražiu dienu teliko tik griuvėsiai—juoda i
naktis užklupo džiaugsmo pakely. W

Motinos švelnios rankos gaivino mane, meilus žod
žiai kele gyveniman. Gera turėti motina, klausyti pade- a
jus galva ant keliu žodžiu jos švelniu. Užmiršti apie vi- j
sas gyvenimo neteisybes, nusikelti mintimis i nemaria 
kūdikystes dienu sutartine ir jausti praeinančia jaunys
te sviesiu, svesios lelijos žiedeliu. 1

—Sūneli, kas tau, tu kaip mirtis—tavo rankos saltos
ir veidas mirties nubučiuotas ?! i

—Mama, mačiau—jie zude žmones . . . Žmogus nu- , J
zude toki pat žmogų. Kaip baisu mama . . . kaip baisu, 
matyti mirti skinancia žiedus pakeliu sunkiu . . .

Mama, tu man daug kalbėjai apie gera malonu, miela 
Dieva, tu man ikvepiai, kai pavasariai dainavo jaunys
tes dainas nuostabiai gražias, Jo meile . . . Bet dabar, 
mama, ar yra tas gerasis vaikystes dienu Dievas, ar jo 
vieta pasaulyje paverze demonas??!

j ■-1

—Sūneli, ka tu . . .
Jaučiau, kaip krito jos širdies skausmo asaros i mano 

plaukus is naujo nešdamos mano širdin tikėjimą i Amži
nąją Meile.

Tuo laiku, kai motinos meiles asaros glostė mano 
plaukus, gražindamos mano širdin gyva tikėjimą, pa
saulyje žmogus zude žmogų—zude Dieva ir kale prie 
skausmo kryžiaus amžių keliuos . . . į

(Pabaiga) |
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DR. PRANAS DIELININKAITIS
Modernus musu dienu visuomenininkas, nepamain

omas organizatorius, didelio išsimokslinimo ir toleran
cijos vyras, visada kupinas gražiausio entuziazmo, pil
nas naujausiu sumanymu, gerbiąs kitus ir kitu gerbi
amas. Dr. Pranas Dielininkaitis pačiame jegu tvirtume 
ir pačiame reikalingiausiame laikotarpyje per anksti 
mus paliko. Labai per anksti, nes mirė eidamas tik ke
turiasdešimtuosius metus.

Pavergėjai norėjo ji sunaikinti kalėjime; buvo nu
teistas, bet ju norai neįvyko. Nepalaužtam ir nenukan
kintam Dr. Pr. Dielininkaiciui pavyko išeiti i laisve ir 
toliau tęsti didžiąją veikla savajam kraštui ir jo žmon
ėms. Bet likimas buvo skaudus ir negailestingas. Lais
vėje neišgyveno ne vieneriu metu. 1942 m. balandžio 
men. Dr. Pr. Dielininkaitis mirė.

Nelengva Dr. Prano Dielininkaicio darbus apibu
dinti keliais zodzias. Jaunystėje buvo mokytojas. Karta 
viename susirinkime ji pastebėjo M. Krupavičius. Kru
pavičiui patiko Dielininkaitis, numatė jame glūdinčius 
kitokius gabumus ir jam nuoširdžiai patarė kito darbo 
griebtis.

— Neik, broli, i pedagogus. Tau pritiktu politika, — 
pasakė jaunam mokytojui tuo metu jau plačiai išgarsė
jęs Mykolas Krupavičius. Sis patarimas Dielininkaiti 
paveikė. Jis surado savo pasaukima.

tines grupes Dr. Dielininkacio pastangas vertino, tik
ėjo jo nuoširdumu ir sugebėjimais.

Atėjo 1940 metai. Svetimo krašto kariuomene pra
dėjo mindžioti musu žeme ir drumste ramu gyvenimą. 
Dr. Pr. Dielininkaitis, kurs visada buvo optimistas, 
tankams per Lietuva riedant su skaudančia širdimi 
žiurėjo i nežinoma ateiti.

— Laikykimės — ugningu žodžiu stiprino bendra
darbiu vilti.

Dr. Pranas Dielininkaitis tapo pačios pirmosios areš
tu bangos auka. 1940 m. liepos men. 12 d. nakti buvo 
suimtas, atskirtas nuo seimos ir uždarytas i kalėjimą. 
Sunkus tardymai, grasinimai, nežinomas likimas Dr. 
Dielininkaicio nepalauze. Viena diena jam paskaitė 
“teismo” sprendimą,kad jis nubaustas 8 metams. I 
“teismą” jis nebuvo * kviestas. Prasidejes karas su
trukdė Dr. Dielininkaicio išvežimą, ir jis laimingai 
išėjo i laisve.

Nelaime nebuvo pasibaigusi. 1942 m. balandžio 
men. Velykų sventems vyko i Šiaulius, persisaldė, sus
irgo, kalėjime išvargintas organizmas nebuvo reikia
mai atsparus, ir po keliu dienu uzmerke akis.

Dr. Prano Dielininkaicio mirtis sunkiai apskaičiuo
jamas nuostolis. Jo ugningas žodis, jo skaidrus entuz
iazmas, jo organizaciniai sugebėjimai ir nauju idėjų 
atradimas ypač butu naudingas dabar.

1924 m. Pranas Dielininkaitis istojo i Kauno univer
sitetą ir stropiai studijavo sociologija. Baigės Kauno 
universitetą išvyko gilinti studijų i garsu Sorbonos uni
versitetą, kur praleido penkerius metus. 1933 m. grizo 
i Lietuva, parsiveždamas daktaro laipsni uz issamu 
veikalą “Valstybe ir mokykla.”

Jaunasis daktaras buvo pakviestas i Kauno universi
tetą valstybes mokslu ir sociologijos dėstyti. Nespejes 
ne atsikvėpti, Dr. Pranas Dielininkaitis visa širdimi 
pasinėrė i kultūrine r vsuomenine veikla. Buvo išrink
tas studentu ateitininku sąjungos pirmininku. Pax Ro
maną kongrese jis ikope i pirmojo vice-pirmininko 
postą. 1936 m. kartu su kitais jaunaisiais katalikais en
tuziastais organizavo naujaji sąjūdi, kurs pradėjo leisti 
XX “Amžiaus” dienrašti. Visa laika, iki” XX Amžius” 
buvo uždarytas, Dr. Pr. Dielininkaitis buvo jo redak
cinio kolektyvo narys.

Atskirai paminėtina Dr. Dielininkaicio veikla dar
bininku tarpe. Jis rūpinosi labiausiai užmirštu žmogu
mi. Ėjo i fabrikus, skaitė darbininkams paskaitas, lan
ke ju butus, kovojo uz ju teises. Nuolat Dr. Dielinin
kaiti sutikdavai Kauno gatvėse besikalbant su darbo 
žmonėmis Jis mokėjo pažinti darbo žmogų, mokėjo 
įžvelgti i jo galvosena ir ji įtikinti. Nenuostabu, kad 
darbininkai Dr. Dielininkaiti karstai mylėjo, brangino, 
klausė jo žodžio ir juo visiškai pasitikėjo. Čia Dr. Die
lininkaiciui buvo tikroji darbo sritis. Jo vadovaujamas 
krikščioniu darbininku sąjūdis augo ir augo, nors su 
svetimųjų igulu i Lietuva įvedimu darbo sąlygos ir 
sunkėjo.

Dr. Pr. Dielininkaitis dalyvavo ir politiniame gyven
ime. Buvo atkaklus demokratas ir kovojo uz demokra
tiniu sąlygų įgyvendinimą. Dalyvavo visuose demokra
tiniu partfu pasitarimuose, kai reikėjo rūpintis sunke- 
janciais tėvynės reikalais. Dr. Dielininkaitis politinėje 
srityje labai gerbe kitu politiniu sroviu nuomone ir ar
timai bendradarbiavo su M. Sleževičium. Ir kitos poli-
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KAD NEBUTU APSIVYLIMO?
(Žinotina atvykstantiems tremtiniams)

Pravedus DP isileidimo istatyma ,daugeliui lietuviu 
teks progos atvykti Amerikon. Dauguma tikisi is Ameri
kos labai daug. Taip, čia galima visko pasiekti, pasitai
kius progoms. Šiaip, čia kiekvienas žmogus turi dirbti 
sunkiai, greitai ir tiksliai. “Šiltu” vietelių are pozicijų 
čia neperdaugiausiai ir tos tik politikieriams teprieina- 
mos.

Is gaunamu laišku, atrodo, kad tremtiniai apie Amer
ikos tvarka ir darbo sąlygas mažai ka težino, pav., jie 
sako—“paimsiu darba, pirma pasiūlyta”. Jie visai neži
no, kad čia darbai nėra siūlomi, o sunkiai surandami. 
Dažnai reikia sugebėjimo mokėti pats save isipirsti i 
darba, o vėliau sugebėti si darba išlaikyti.

Atvykę tremtiniai susidurs su dviem dideliom kliū
tim—kalbos nežinojimu ir neturėjimu prityrimo Ameri
kos fabrikuose (išsimokslinimui ir prityrimui Europoje 
čia mažai teduodama kredito.) Tik kai kurios special
ybes yra naudingos. Tad daugeliui vėl teks nuo pradžios 
pradėti mokytis, ruoštis kuriam nors darbui, kol gales 
dirbti savo profesijoje. Is pradžių turės dirbti, kas 
pasiseks gauti.

Santykiuose su senesniąja Amerikos lietuviu karta 
turėsite atsiminti, kad nėra pagrindo j u kaltinti del 
išsilavinimo stokos ar psichologiniu skirtumu. Jiems 
baigti aukštu j u mokyklų neteko laimes nei progos, o 
Amerikos skirtingos gyvenimo sąlygos per 30-40 metu 
padare savo itaka. Kai čia pagyvensite keliolika metu, 
patys įsitikinsite! Is naujai atvykusiu bus tikimasi 
daugiau darbo lietuviu organizacijose ir spaudoje, negu 
iki šiol atvykę yra parode. Nepateisinama, kai būdami 
Europoje patys ar gimines naudojosi pinigine parama, 
o čia atvykę tam pačiam BALF-ui nepajudina ne pirštu. 
Jie dar nežino, kaip sunkiai tie doleriukai is patrioting- 
uju ir geraširdžiu gana neturtingu lietuviu surenkama 
per įvairius parengimelius.

Jei nepasirodysite j u susirinkimuose ir parengimuose 
su savo pagalba, tuo nuskriausite dar likusius D P 
stovyklose, ypač tuos, kurie labai reikalingi tos paramos.

Pagaliau ,kurie atvykstate savo giminiu ar draugu 
lesomis, turėtumėt atsilyginti per metus ar pora metu. 
Juk jie tuos pinigus taip pat sunkiai užsidirbo, kaip jus 
dabar čia atvykę, net dar sunkiau dirbdami. Delsimas 
atsilyginti, butu noras juos išnaudoti. Žinau keletą 
pavyzdžiu, kad gimines turėjo net skolintis pinigu, 
keliones išlaidoms apmokėti.

Kad nebutu apsivylimo, reikia tuos dalykus atsiminti.

JONES & HAMROGK
MORTUARY

731 W. WASHINGTON BLVD.LOS ANGELES IS 

PROSPECT 6091

LAIŠKAS TREMTINIU REIKALU

Hanau/M,2 birželio 1948
Lietuviu Tremtiniu

Bendruomene
Community of Lithuanian

Displaced Persons
Amerikos Lietuviu Tarybai/New Yorke

Pastaruoju metu JAV lietuviu spaudoje padaznejo- 
skelbimai lietuviu tremtiniu laisku-prasymu, kuriais jie 
prašo paramos siuntinėliais. Dauguma prašytoju, gal 
but, paramos reikalingi, bet yra ir tokiu, kurie, atrodo, 
piktam išnaudoja geraširdžius Amerikos lietuvius arba 
neverti tokios paramos is viso.

LTB Centro Komitetas gauna is atskiru stovyklų 
rastus su tokiom iškarpom is Amerikos lietuviu spaudos 
ir kartu praneša, kad kai kurie laišku rašytojai yra vie
tos stovyklai žinomi komunistuoja ir girtuokliauja as
mens.

LTB Centro Komitetas, apsvarstęs si reikalą, nutarė 
prasyti ALT-a, kad ji atkreiptu dėmėsi JAV lietuviu 
laikraščiu redaktorių i tai ir kad j ie nespausdintu laišku, 
kuriuose nebus vietos stovyklos Komiteto prierašo, kad 
tikrai prašytojas yra reikalingas paramos. Redakcijos, 
gavusios laiska su Apylinkes Komiteto prierašu, tikrai 
žinos, kad prašytojas yra vertas paramos ir ramia są
žine gales juos skelbti.

Tikėdamasis ALT-os pritarimo ir atitinkamo patvar
kymo, siunčiu save geriausius linkėjimus.

pas. V. Gaucys,
LTB Centro Komiteto Pirmininkas.

Nuo dabar visi DP’s, parašydami pagalbos, prašome 
pridėti rekomendacijas.

A TALE - by V. K. JONYNAS
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by PETER BOGIN

I want to apologize to readers who desired more 
information about Coachella valley, that I didn’t write 
this article sooner. However this seems to be an op
portune time, as I have visited this valley again this 
summer.

Although this valley has been a desert before, it has 
reclaimed, and made into a sort of desert paridise. The 
cultivated part of the valley is covered with vineyards, 
date palm gardens and vegetable gardens. The bright 
green of these man made oasises contrasts sharply with 
the almost white color of the sand and the subdued 
color of native desert vegetation. The native shrubs 
include the mesquite, the tamarick tree and lesser 
known varieties of desert vegetation.

Among these bushes live jack rabbits, ground squir
rels and an occasional coyote. There are also some 
snakes, but so far I have seen only some non-poison- 
ous ones.

Presence of trees and shrubs on this hot desert 
indicates the existance of underground water, which 
now has been tapped and is pumped to irrigate the lush 
gardens and vineyards. Besides the underground supply 
of water, there has been added another source, the 
Coachella branch of the All American Canal that brings 
water from the Colorado River by way of Yuma, 
Arizona, a distance of two hundred miles. This canal 
was finished last year and the water is expected soon 
to be ready for distribution.

The principal crops in this valley are Thompson 
seedless grapes, earliest in the United States, the dates, 
the famous Coachella valley grapefruit and other pro
duce such as tomatoes, corn, squash, etc. Tomatoes 
and corn are generally ready by March and April 
and thus bring in good prices. The 1947 winter crop 
value in alfalfa, dates and grapefruit added up to 
13,500,000. All in all there are approximately 28 differ
ent fruits and vegetables grown here.

Besides agriculture there are many winter resorts 
located in this valley. The best known is Palm Springs, 
located in the north western end of valley. Here 
swimming, sun bathing and golfing can be enjoyed all 
through the winter. Indio, the largest city in the valley 
has also many desert guest ranches, fine motels and 
hotels, amid the shade of the date palm gardens. There 
.are also several resorts on Salton Sea. However, this 
fine recreational area is still awaiting development.

Salton Sea is a giant salt water lake located in the 
southern end of Coachella Valley. Swimming in this 
lake during summer is a real pleasure, as the water 
varies in temperature from about 98 to 65, 70 degrees, 
depending how far from the shore it is, and one just 
has to pick out the right temperature that suits him. 
As the water deepens very gradually, it is possible to 
walk a mile out into the lake where the water is 
pleasantly cool. As this lake is 6 miles wide and 50 miles 
long and there are only several resorts on it now, it 
presents a fine opportunity for new resorts. And the 
distance is only one hundred and fifty miles from Los 
Angeles.

Now about the climate. It is hot and dry in summer 
and sunny and dry in winter. I’ve been asked if it is 
good for people afflicted with sinus trouble. Yes, it is 
good, as it is dry the year around, probably next best 
to Arizona’s climate.

The average maximum temperature through the 
summer (June, July, August) is 104.5° F. However 

on extremely hot days the thermometer might reach as 
high as 125°. But that is unusual and probably hap
pens only once in several years. The usual temperature 
through August, which is the hottest month, generally 
reaches 110, 112°. The average minimum temperature 
through the summer 17°. The average maximum 
through the winter is 93°, and the average minimum is 
41°. Humidity in this valley is very low all through the 
year, and it is especially low during the summer, when 
it reaches as low as 20%. Compared to Los Angeles, 
where the lowest humidity is 54%, it shows that the air 
is almost three times drier in Coachella Valley. Due to 
this low humidity the heat is not very hard to endure, 
as the evaporation helps to maintain proper tempera
ture. However, many people that live in the valley have 
summer homes in the mountains, which are only 35 
miles from Indio. There, at an elevation of 4500 feet 
the air is cool and the nights are crisp. And in the 
vicinity of Salton Sea it is also 7-8° cooler than it is in 
Indio. During the winter, while it may be warm in the 
valley the same day go skiing in
the mountains, and you may enjoy swimming in the 
valley and the same day go skiing in the mountains. 
However, at lower altitudes the snow may last only 
a few days, at higher altitudes it lasts all winter. So 
from-the viewpoint of variety in climate, this region 
offers quite a choice.

In conclusion I may say that I will be glad to offer 
further information to readers that desire it about this 
region or other parts of California that I 
familiar with.

may be

A VIEW OF PALM CANYON IN THE COACHELLA VALLEY
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ANTHROPOLOGY, 25,000 A.D
Milton C. Stark
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Pheleas Femur 
First Professor 
Second Professor 
Assorted Professors

The Scene: A vast conference hall. Great purple drapes hang 
from each pf four colonnades marking the four corners 
of the hall. The ceiling is so high that grey cloudlets ob- 
secure its actual reach. The floor and walls are of a highly 
polished pink substance resembling marble. A long narrow 
table is supported by a single leg in the center of the hall. 
There are no chairs. There are no windows; but there 
light, though no lamps can be seen.

A bald, grey-bearded dignitary of The International Board 
Anthropological Research is standing at one extremity 
the table, and he holds in his hand a scroll-like roll 
gold-edged paper ,which he begins to unfold. His name
Pheleas Femur, the world's most distinguished physical 
anthropologist.

Several hoary old men, each a representative of The Confeder
ated States of the World in physical anthropology, stand 
about either side of the same table. They are looking 
toward the speaker.
Pheleas Femur. Gentlemen, after over five hundred years 

of zealous investigation on the part of a score of our least 
dense anthropologists, e.g., Professors Hodge, Podge, Dodge, 
Fogghead, and others, throughout the hidden places of thįs 
globe, I am overjoyed to announce at this time that an astound
ing discovery has been made in the way of the lost civilization 

- of America, which, you all know, existed some .20,000 years 
ago in the Epi-Slavomanian era and disappeared completely 
with the advent of the Lower Silesian.

The discovery is this: While bathing in the Sea of Kara, 
Doctor Ivan Kruglodurov Smerdykovich of The Foundation For 
the Study of Prehistoric Man at Stalincow stubbed his right toe 
on some small object on the sea's bottom. After repeated sub
mersions he succeeded in bringing this object to the surface; 
of course, scholar that he is, Doctor Smerdykovich realized at 
once that he carried in his hand a rude instrument of ancient 
man. The Doctor wasted no time; he donned his clothes and 
drew a detailed map of the precise location in which he had 
made his find. Arriving in Stalincow, he consulted his institutes 
oceangraphers and found out that the find had almost certainly 
been washed clear of an ancient geological stratum, possibly 
Slavomanian, and that it was little defaced by tidal currents. 
Not satisfied with this decision, however, Doctor Smerdykovich 
too kit upon himself to reveal the facts about relic X. It is 
possible for the tides of the sea to clash in a grand manner to 
dislodge geological strata? The changes were greater, decided 
he, that relic X had melted free of a glacier and fallen to the 
bottom of the sea, where it had been rolled along the bottom 
by the Great Current to its final resting place on the floor of 
the Sea of Kara.

_ - Doctor Smerdykovich fixes relic Xzs original position at 
somewhere in or bordering the Bering Sea. He also thinks that 
relic X was buried with a Slavomanian corpse.

Here, gentlemen, is the significance of relic X: Judging 
from its shape (it is like an ancient nail, only shorter, and there 
is a continuous spiral grove running from one end to a circular 
head at the other. This head is twice the diameter of the shank 
and has a thin depression bisecting its circumference) relic X 
is a specialized device of Slavomanian Senilius Americanus 
(American man )and used to secure one object to another, the 
spiral groove serving to prevent withdrawal. Now then, the 
question arises what did relic X hold together? The answer, 
gentlemen, is quite elementary: Relic X, since it was carried 
about on the person of Senilius Americanus and, therefore, 
quite necessary to him, was, we assume, an attaching divice 
for clothing. If this is true, and there are many more supporting 
considerations in this direction I have not mentioned, then we 
can very nearly deduce just what kind of clothing Senilius wore; 
furthermore, we can determine the color and size. But, gentle
men, this is not important. What is important is that we can 
fix the weight, height, and skeletal structure of the individual 
who made use of the clothing. Unfortunately, we have no way 
of knowing what the color of his hair was.

Here are the physical characteristics of Senilius Ameri
canus: Height, 10' 5°; weight, 795 lbs.; cranial capacity, 3,000 
cc shape of skull, brachycephalic; position of foramen magnum, 
supraorbital ridges, small and convex; facial index, eury- 
presopic; nasal index, platyrrhine; teeth, all canines; posture, 
slinking; frontal lobes, missing; diet, steaks and dwarf cauli
flowers.

L\
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Are there any questions, gentlemen?
First Professor. Doctor Femur, how was it determined that 

relic X was buried with Senilius Americanus?
Pheleas Femur. Oh, have I neglected to mention that? 

The world famous Smerdykovich says so in his exhaustive 
report on the subject in The International Anthropological 
Research Manual. Unlike our practice of disrobing corpses and 
casting them into lime pits, the ancients buried their dead in 
full dress.

is
the strongest currents extant passing through Bering

and turned in a circular direction. The
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First Professor., Oh!
Second Professor. Will you explain the process whereby 

relic X traveled to the Sea of Kara?
Pheleas Femur. Of course. The province of New Russia is 

located on the old American continent. As you know, there is 
one of
Strait, thence latitudinally and eastwardly across the Artic 
Ocean. Smerdykovich maintains that, relix X, after having 
broken away in a coastal glacier of ancient Alaska, was eventual
ly carried into the Sea of Kara and stopped in its progress by 
the outer arm of Novaya Island.

All the Professors. Quite true, quite true!
First Professor. How do you acocunt for the slight indenta

tion on the head of relic X?
Pheleas Femur. You see, the clothing of Senilius was so 

heavy, on account of the extremely frigid climate, that leverage 
had to be employed on relic X in order to render it useful as a 
fastener. An instrument with a sharp blade was inserted in the 
depression on the head 
rest is self-explanatory.

All the Professors.
Second Professor.

Quite true, quite true!
I understand everything readily. But I 

fail to see how Senilius' cranial capacity was measured. Will 
you enlighten me, Doctor Femur?

Pheleas Femur. Really, sir! your puerile questions frighten 
me. A simple student of Anthropology 1A could give a fitting 
answer! But if you must know—through Senilius7 clothing it 
was learned that he had been a man oF gigantic proportions; all 
that had to be done was to fit a proportionate head on a frame 
whose dimensions were already known. Simple, most simple!

All the Professors. Quite true, quite true!
Pheleas Femur. I regret to say it, gentlemen, but it is 

time for me to dissolve this meeting. I must confer with the 
Governing Body over this matter. I believe that Doctor Ivan 
Kruglodurov Smerdykowich will be decorated with The Legion 
of Scientific Merit for his historic achievement.

I believe that in a few years we will have already solved the 
many mysteries of the ancient world. There is no stopping 
Science, especially when it is in the hands of such brillian 
scientists as Smerdykovich.

Until ten years from this date, when we will again sum 
up anthropological gains, I say goodby and good hunting!

The old historic Samogitian names,
Once proud in ballad and in song, 

Have fallen victims to a war whose flames
Have left gray ashes, which will sift along

The charts and maps in each collegiate room,
Until the ancient wording disappears:

Lietuva will be Litwa, and the doom
Of Kaunas will be Kowna down grim years.

We builded Vilnius; it is Wilno now,
While Vilija and Nemunas will go

To limbo: and the man who turns a plow
Beside these streams, some other names shall know.

Poor little lands, that cling to Baltic sand,
Will soon forget—how years before the night

Of Kristus’ birth—we named this amber strand,
Baltija,” as the sea rolled fiercely white.

—Vytautas Brazevicius 
(Fred E’. Truman, Honolulu)



RATHER BE AN AMERICAN PRISONER 
THAN A FREE MAN IN RUSSIA

THE LONG VOYAGE HOME
On the common in Lawrence, Mass., a skinny Yank

ee youngster in knee pants worked his way eel-like 
through an agitated mob to the foot of the bandstand. 
He looked up at a one-eyed giant who slashed at the 
air with great fists, roared like the Bull of Bashan: 
“Only by one big union of the working class and mass 
action can we hope for the final victory ... I would 
smash the ballot box with an ax!”

The giant was Big Bill Haywood, leader of the 
Wobblies, who had come to take over—and win—the 
bitter Lawrence textile strike of 1912. The two-headed 
boy of 15 was Fred Erwin Beal, a millworker and a 
striker. Both were to take refuge one day in Russia; 
Haywood to die there, Beal to live and taste Commun
ism curdling in his mouth.

The Communists Creature. The 62-day-long Law
rence strike made Fred Beal a radical for life. He 
drifted from mill to mill, became a labor organizer, 
helped lead the big textile strike in New Bedford, 
Mass., was jailed briefly. Then he joined the Com
munist Party.

In the spring of 1929 he was sent to the restless 
South. The “lint-heads” in the Tennessee and Carolina 
mills, ridden with pellagra, beaten down by the stretch
out, were showing signs of kicking over the belts and 
bobbins. Beal went to North Carolina, where he organ
ized and directed the Gastonia strike (at the Manville- 
Jenckes Co.’s Loray Mill). One night there was vio
lence, and Gastonia’s Police Chief O. F. Aderholt was 
killed.

Beal and 15 other strikers were indicted for first- 
degree murder. Their trials became famed in the his
tory of U. S. radicalism. The first, at which the prose
cution wheeled in a life-size plaster effigy of Chief 
Aderholt, was declared a mistrial because a juror went 
insane. At the close of the second, Beal and six others 
were convicted of second-degree murder. All jumped 
bail and fled to Russia.

In the Soviet Union Beal became a hero who lec
tured throughout the land, wrote pamphlets on the 
Workers’ Paradise. But in three years paradise had be
gun to look like a very different place. Wrote he: “I 
found just the conditions against which I was fighting 
over here . . . The workers were hungry ... in rags. I 
never saw the equal ofthat misertj in this country.”

He returned to the U.S., lived the life of a well-pub
licized fugitive, skipping from town to town. He wrote 
an autobiography, Proletarian Journey. In 1938, he was 
arrested at a brother’s home in Lawrence, and sent 
back to prison in North Carolina. After four years, he 
was paroled.

Full Circle. Last week Fred Erwin Beal had come 
full circle. He returned to Gastonia to be restored to 
the U.S. citizenship he had lost. In the summer-hot 
court-room he stood, a heavy-waisted man of 52, and 
told Judge Wilson Warlick earnestly: “I am one of the 
greatest foes of Communism in America. I would 
rather be an American prisoner than a free man in 
Russia.”

sccceecceeccccoccccceceeececeeeeeeeceoee
WILLIAM MATUS

JEWELER
Fine Watch and Clock Repairing

Long Experience on All Makes of Watches
— All Work Guaranteed —

2935 East Anaheim St Long Beach 4, Calif. 
Telephone 834-55

LADIES’ & GENTS’ EXPERT TAILOR 
MR. P. ZABARSKIS

(30 Years' Experience)
Dry Cleaning - Pressing - All Alterations 

Expert Fur Remodeling and Fur Repairing - Relining 
610 So. Rampart Boulevard — Los Angeles, Calif.

THE MUNICIPAL AUDITORIUM IN LONG BEACH, CALIF.
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WHAT'S WRONG WITH OUR PATRIOTISM?
Rev. John Tamulis

Never before the subject of patriotism has been so 
much discussed and so much criticised as today. As we 
are living uncertain times, the subject of one’s security 
and love of country becomes of very great importance. 
Questions such as: “Am I a real patriot,” “Am I doing 
enough for the benefit of my country and nationality,” 
should be a topic of today. Then, what is the attitude 
towards our Lithuanian patriotism here in the United 
States.

WHAT IT MEANS TO BE A PATRIOT
To be a patriot means, in short, love of one’s own 

country. Patriotism is a virtue embracing the duties 
which we owe to our fellow-men because we, share with 
them the same homeland, value the same ideals and are 
occupied by the same interests. We become united 
people with our fellow-men, understanding one an
other, loving one another, eager to bear one another’s 
burdens even at the expense of personal inconvenience 
and sacrifice. This is real patriotism.

Of course, there is an exception with those who are 
near and dear to us in a specific way, such as members 
of our own family and the immediate circle of our own 
friends. Others are near to us because we have to live 
with them, work with them, buy from them and what 
hapens to the socially, economically or in any other 
way, affects us. Their well-being is bound up with our 
own. Not in this sense one’s love for his people and 
country is understood or the virtue of patriotism is 
practised.

Bringing up our Lithuanian patriotism in the United 
States, one has to agree that the new-comer owes a 
certain debt to his temporary home America, which has 
taken care of him in the particular case when his 
mother-land was not able to provide this care to him. 
On the other hand the American born Lithuanian owes 
homage to the mother-country Lithuania, because of 
the kinship existing between him and this country. It 
is sad to see how our young Lithuanian people here 
neglect their Lithuanian qualities inherited from their 
parents. It is the special duty and obligation of our 
parents. It is the special duty and obligation of our 

young generation to feel the great pride towards 
America and the country of their parents, Lithuania.

The things that are wrong with our patriotism are 
the things that are wrong with each individual—with 
us men and women. The evil sources of patriotism 
stem out of pride and greed, out of envy and hate, out of 
laziness, luxury and lust. We are far behind in per
forming our patriotic acts in the proper sense. Much 
attention has been attached to our own importance 
instead of our country. This could be applied to many 
of those who are not only born here but to those newly 
comers as well.

Out of this personal conception comes the misun
derstanding between the American born Lithuanian 
and the Lithuanian immigrant. Each other has been 
condemned of its actions, and neither attempt to agree 
with the principals of patriotism. The first has been 
condemned of neglecting the Lithuanian way of life, 
whereas the later does not appreciate sufficiently the 
American way of life.-

Going further, there is always the temptation to do 
the dramatic thing, which means eloquent speeches 
and applauses, to tell others how unpatriotic they are, 
etc. All these things are right in themselves, yet we 
can do them and still remain unprofitable servants in 
the cause of our patriotism.

The reason that many of us fail practising patriotism 
or taking any active part towards its aims either for our 
country of birth—America, or for our mother-land 
Lithuania, is, that we realize that sacrificing effort is 
involved. We are reluctant to bestir ourselves, we 
show dissatisfaction towards any act for self-denial, 
we have books to read, movies to see, important work 
to do, etc.

And further worse, the one has least of patriotism 
who attempts to get all one can out of his homeland 
and gives little as posible in return—those who expect 
everything but sacrifice nothing. These usually, when 
crisis comes to their homelands, and demands sacrifice 
and surrendering something for its benefit, fret and 
fume, complain and protest.

VILNIUS, THE CAPITAL OF LITHUANIA, BY ARTIST ADOMAS VARNAS.
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HERE ARE SOME MORE POSTAL STAMPS OF GERMANY, MADE BY 

LITHUANIAN ARTIST V. JONYAS.

OUR PATRIOTISM MUST GO INTO ACTION
Human nature is not at its best when it is too well 

off. It does not thrive on prosperity when life is all 
• safe and serene and secure. Something begins to happen 

to our patriotism. This could be applied to those who 
have obtained necessary comforts and do not bother 
about any problems of their country. They generally 
think that all one has to do is to mind one’s own busi
ness and automatically everyone and everything else 
would be taken care of and patriotism will cherish by 
itself.

Our patriotism must go into our daily life. The first 
object we must strive to take is the citadel of our own
selves and that means before attempting to make others 
patriots, we must become patriots ourselves.

To show that we are worthy American citizens and 
proud of our Lithuanian nationality means to be pat
riots everywhere—at home, at work, at the ball game, 
in the movies. The spirit of patriotic pride has to exist 
at the kitchen sink if we are house-wives, behind the 
counter if we are clerks, at the wheel if we are taxi
drivers, in the camp if we are soldiers, on shipboard if 
we are in the navy.

The most important place to begin with patriotism 
is the home. The home is the cradle of patriotism. For 
effective schooling in love for one’s country and good 

citizenship, there is no other place than the family. 
Parents who are loyal citizens and good Lithuanians 
will always influence their children of becoming pat
riots.

Every loyal Lithuanian, either by birth or origin can 
and must pay his personal contribution to patriotism of 
his country and nationality. We are not exhorted for 
anything extraordinary. We need only to play our 
ordinary roles towards attempting to become a better 
American and a good Lithuanian.

ALbany 1584

CHA-DEL'S

FINEST IN BABY and CHILDREN WEAR

Vaiku Rubai nuo keliu menesiu iki 14 metu senumo

C. and D. YODELIS, Prop.

2145 Colorado Blvd. Los Angeles 41, Calif.
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ST. AHN'S CELEBRATION

For St. Ann’s Celebration in Los Angeles, approxi
mately fifty people attended the Feast Day Celebration 
held at the home of Dr. and Mrs. Bielskis. The Ann’s 
were, Mrs. Bielskis, Mrs. Rackus, Mrs. Gillis and Mrs. 
Watkins.

Guests began arriving early in the afternoon. Among 
the more prominent were Monsignor Kruszas, Rev. 
Father Kučinskas, Rev. Father Tamulis, Professor 
Watkins from U.C.L.A. and his wife, Mr. and Mrs. 
A. Skirius, Mr. & Mrs. Joseph Peters, who now 
has his office open in Pasadena, Mr. and Mrs. Nikun, 
an artist and painter, Mr. and Mrs. Swaggert, lawyer, 
and his well known concert and opera singer wife, and 
Miss Emily Tataronis, pianist and vocalist, a recent 
guest from Boston, Mass.

The atmosphere of the lovely patio and gardens, 
and the table settings under the umbrellas were most 
welcome.

After the blessing of food on the buffet table by Mon
signor Kruszas, lines formed on both sides of the 
table for Kugelis with sour cream, turkey, vegetables, 
salad and relishes. Many did not hesitate for seconds, 
especially for the delectable Kugelis which Mrs. Biel
skis made. Punch was served by Mr. Bielskis who never 
failed to see that glasses were kept filled. The huge 
cake was wheeled out, pictures were taken, and the 
dessert of cake and coffee nicely finished the dinner. 
Home made pressed cheese and “babka” were passed to 
top off with true Lithuanian custom. Speakers were 
called upon. A wire was received from Mr. and Mrs. 
Leskaitis from Santa Barbara bearing their greetings.

All were content and quiet, but not for long. Mr. 
Swaggert started the song ‘‘Happy St. Ann’s to You” 
to the tune of “Happy Birthday to You” and all 
joined in.

With the evening rapidly getting cooler, the folks 
entered the lovely living room and all made themselves 
comfortable while listening to delightful favorites sung 
by Mrs. Helen Swaggert and Mr. Swaggert, accom
panied by Emily Tataronis.

We all sincerely hope that Emily will be enchanted 
with this area and remain with us.

The evening ended with a few polkas in the patio 
and the guests began dispersing, bidding farewell and 
their thanks for such a lovely day.

May the Lithuanian Spirit always live on among 
all the Lithuanians as it frequently does at the hospit
able home of Dr. and Mrs. Julius Bielskis.

—Mrs. Adele Petras
. Guests

Sgt. Joseph Paulauskas from Boston, Mass., who is 
stationed in Monterey, will be leaving for Japan in a 
few weeks.

Miss Emily Tataronis from Boston, Mass. ,an ac
complished pianist, vocalist and speaker, is now visiting 
California and loves this part of the country. She may 
decide to remain here permanently which we all sin
cerely hope.

We wish to express our deep gratitude to all who 
worked hard and willingly and devoted their time to 
make our wedding and dinner a success. Many thanks 
to all of you.

Mr. and Mrs. John Petras (Petrauskas)
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A SUCCESSFUL GARDEN PARTY
A garden party for the benefit of the destressed 

Lithuanian children in Europe was held at Mrs. Mar
riott Gladys beautiful home, 6411 Fountain Ave., Hol
lywood ,last Sunday ,August 8th. Among many of 
Gladys’ close friends the two Lithuanian Priests from 
St. Casimir’s were present.

Cards, games, music, songs and raffles kept the 
visitors entertained. A nice luncheon was served. The 
party gave $125.00 profit.

Thanks to the hospitable and gay Mrs. Gladys that 
everybody had a wonderful time. Also it is good that 
there are such active people, who do so much for 
Lithuanian needs.

SPAUDAI BEGALO SUNKU ISSIVERSTI MA
TERIALIAI, JEI NE LAIKU SUMOKAMA PRE
NUMERATA. KVIEČIAME TAMSTA BŪTI SPAU
DOS PIONIERIŲ IR ATSITEISTI KAIP GA1IMA 
GREIČIAU BE ATSKIRO RAGINIMO.

-ADMINISTRACIJA.

JOSEPH C. PETERS
of the California and Illinois Bar 
announces the opening of offices 
for the general practice of law 

SUITE 830 SECURITY BUILDING 
234 EAST COLORADO STREET

PASADENA 1, CALIFORNIA 
SYcamore 6-4013

Phone 61-1344
BILLY BAKUEN

MERCHANT TAILOR
Imported and Domestic Wollens 

327 East Broadway Long Beach 2, Calif.

BREAKFAST LUNCH DINNER
When you are out our way, stop at

JOE'S FINE FOODS
5458 West Pico Blvd., Los Angeles, California

JOSEPH ZEKAS, Proprietor

ANgelus 39288 Res. ANgelus 19984
SHEPHERD'S GARAGE & SERVICE

Expert Reboring - Ignition - Brakes - Carburetor 
Body and Fender Work 
MECHANIC ON DUTY 

Formerly with Pacific Greyhound Bus Lines 
for 15 years 

2951 E. 8th Street Los Angeles, Calif.
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Birželio 13 diena gerbiamas prelatas M. Krusas min
ėjo, 40 metu kunigystes ir 70 metu amžiaus sukakti. 
Prelatas ta diena buvo labai gerai nusiteikęs. Aprodė 
savo naujus namus, nesenai įsigytus dar arčiau kalneliu, 
dar toliau nuo bile kokios neramybes, kuriu buna daug 
miesto gyvenime. Puikiu pietų laiku bešnekučiuojant ir 
bejuokaujant laikas greitai bego. Rimties valandėlė 
uzvede musu S v. Kazimiero parapijos jaunas klebonas 
Kun. J. Kučinskas, pasveikinės jubiliata trumpai 
gražia kalba, įvertino nuveiktus darbus gerbiamo prelato 
musu išeivijoje per kelias dešimtis metu ir palinkėjo 
ilgo amžiaus. Teipgi dėkojo prelatui uz rodoma nuošir
dumą, atsilankant i musu kolonija retkarčiais. Sveikino 
prelatą ir kiti svečiai, linkėdami geriausios kloties ir 
sveikatos dar ilgai ilgai. Pats gerb. prelatas tarpe kitko 
pasakė kad jam savi žmones yra ir buvo mieli visais 
laikais. Daug savo gyvenimo dienu preleidau su savais
iais, visokiu mačiau, visokiu susitikau, jie mano širdžiai 
buvo ir bus brangus. Štai ir dabar daktaru patarimu 
neklausau, noriu su saviškiais susitikti pasikalbėti. Man 
prirašytos ramybes ilgai negaliu pakęsti.

Gerbiamas prelatas gyvena nuo Los Angeles lietuviu 
parapijos gana toli miestelyje Monrovia, Calif. Bet 
nežiūrint atstumo, silpnos sveikatos ir gražaus amželio, 
retkarčiais mus noriai aplanko ir net patarnauja religini
uose reikaluose, dalyvauja iskilmesniuose banketuose 
etc. Si meta prelatas ypatingai gerai atrodo. Neužilgo 
ruošiasi kelionėn Chicagon savo parapijiečiu pamatyti 
su jais pabuvoti. Linkime laimingos kelinones ir greito 
sugrizimo pas mus.

Birželio 20 diena Sv. Kazimiero parapijos komitetas 
ir parapijiečiai suruose banketa-siurpriza musu kunigam 
Jonam pagerbti Joniniu proga. Klebonui Jonui Kučin
skui ir jo padėjėjui Kun. Jonui Tamuliui. Šaunus tai 
buvo banketas. Programa susidėjo is puikiu pietų, 
sveikinimu, kalbu, dainų ir muzikos. Sveikinimo kalbas 
pasakė Prelatas M, Krusas, Profesorius K. Pakštas, 
Kalifornijos Lietuvio redaktorius. Antanas Skirius, 
Miltonas Starkus, Vince Leskaitiene, K. Luksis, Kon
sulas J. Bielsks ir kiti. Dainų programa išpildė nekurie 
musu parapijos choro nariai ir visas choras, vadovaujant 
A. Slapeliui. Mažieji lietuviukai irgi neapsileido. Mary
te Sleinyte pasakė eilerasti-sveikinima vardiniu proga, 
A. Paltus padeklamavo Lietuvos Kareiveli labai vyku
siai, Rūta Kilmonyte irgi sveikinimo eilerasti padekla
mavo. Svečiu buvo pilnutėlė bažnytine sale. Musu Kuni
gam buvo iteikta pinigine dovana. Puikiai tvarka vede 
nesenai musu mieste apsigyvenęs advokatas S. Paltus. 
Pabaigoje abu Kunigai tarė padėkos žodi visiem atsil- 
ankiusiem, dirbusiem, aukojusiem.

Birželio 27 diena ivyko jau senai laukiamos sutuok
tuves p-les Genovaitės Gražytes su Juozu Sliakiu. 
Sliubas ivyko sumos laiku, giedant chorui ir solistams. 
Bažnyčia išrėdyta buvo gėlėmis ir spalvotomis juostomis 
apraišiotos degančios žvakes. Musu mažutes busiančios 
jaunamartes M. Sleinyte ir J. Malinauskaite nese gėlės. 
Visa tai sudarė labai jaudinančia ir kilnia nuotaika. Po 
sliubiniam bankete dalyvavo apie pora šimtu svečiu. 
Visi buvo pavaisinti puikiausiai o jaunimas ir pasišokti 
gavo. Laike pietų Klebonas J. Kučinskas pasveikino 
jaunuosius ir palinkėjo laimes ju gyvenime. Pasidži
augė, kad seimą sukure abu lietuviai o nesimaise su 
kitomis tautybėmis. Sveikino jaunuosius ir kiti svečiai. 
Toastmesteriu buvo musu jaunimo mėgiamas kunigas 
Jonas Tamulis.
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Genovaite yra darbst i ir gabi lietuvaite. Per ilga laika 
uzeme vargonininkes pareigas ir vede chorą. Teipgi yra 
ir Kalifornijos Lietuvio redakcinio stabo nare. Tankiai 
parašo zinuciu is jaunesnes kolonijos gyvenimo ir ne
karta pasirodė su gana vykusiais eilerasciais įvairiomis 
grogomis. Juozas Sliakis irgi buvęs choro narys ir rim
tas jaunuolis. Dabar verčiasi nuosavybių pardavimu.

Liepos 3cia ivyko kitos šaunios vestuves, tai cleve- 
landiecio Jono Petrausko su p-le Adele Kučinskaite. 
Nemažiau iškilmingos buvo ir sios. Su visomis cere
monijomis ir rūpestingu prisirengimu. Sliuba davė ger
biamas prelatas M. Krusas, asistuojant Klebonui J. •,
Kučinskui ir Kun. J. Tamuliui. Drauge nuotakos, puiki 
soliste sugiedojo Avė Marija laike sliubo ir kitas tink
amas giesmes tam reikalui pritaikintas. Parapijos choras 
atliko kitas sliubines giesmes. Čia pat bažnytinėje salėj e 
atsilankiusieji svečiai buvo vaisinami valgymais ir gėri
mais kiek kam patiko. Tarpais laike pietų grojo or- 
chestas, specialiai pakviestas, svečius linksminti. Sveik
inimo kalbas pasakė visa eile svečiu: Prelatas M, Kru
sas, Klebonas J. Kucinsaks, Kun. J. Tamulis, Profesor
ius K. Pakštas, Antanas Skirius ir kiti. Toastmasteriu 
buvo K. Luksis gana vykusiai nuteikdamas susirinkus
ius savo lengvu humoru.

Jaunieji abu yra žinomi musu kolonijoje kaipo dar
bštus nuoširdus lietuviai. Abu yra Sv. Kazimiero para
pijos choro nariai. P-le Adele is profesijos slauge, o 
Jonas Petrauskas dazytojas-dekoratorius. Jonas ir Ad
ele Petrauskai yra artimi “K.L.” bendradarbiai.

Liepos 4-ta diena Miltono ir B. Starku namuose 
Santa Monicoje, būrys draugu ir pažįstamų pagerbė 
Prof. K. Paksta jo gimtadienio proga. Daug kalbu ir 
nuoširdžiu linkėjimu pasakė svečiai adresu musu kov
ingojo profesoriaus. Kai priėjo eile pačiam profesoriui 
trati žodi i susirinkusius, jis kaip ir paskaita mums 
skaitė apie liūdna likimą musu broliu ir seserų užjūryje 
ir nebesusilaikomai susijaudino, kuomet pradėjo kalbėti 
apie kacapu naikinama musu tėvynė Lietuva, beviltinga 
padėti susidariusia "‘išlaisvintoje” Europoje, kad net 
didieji yra susirupine uzplustanciu raudonuoju tvanu. 
Su giliu susidomėjimu klausėme profesoriaus idomios, 
jaudinančios kalbos. Tarpe kitko profesorius ragino, 
skatino dirbti neatlaidziai ir vieningai, kiek kas gali del 
gyvybiniu musu tautos reikalu. Branginti kiekviena 
lietuvi-lietuvaite, kaip tikrus savo brolius ir seseris, nes 
nuteriotoje Leituvoje eina visiskas musu tautos naikini
mas, o svetur begalinis issimetymas po placiasias viso 
pasaulio erdves ir vyksta istautejimas bei visiskas išny
kimas, susimaisant au kitomis tautybėmis. Pasidžiaugė, 
kad musu kolonija auga ir tarpsta ir kol kas labai 
lietuviška. Dabar jau yra dirva pasireikšti kultūriniai 
su menu, su paskaitom ,nes yra atvažiavusiu talentu is 
svetur. Tuo atveju musu kolonija negali skustis, kaip 
seniau. Tik reikia noro ir energijos. Ypatingai nesenai 
atvykę is Lietuvos jauni mokyti gabus. J u vaizduotėje 
dar nenusinesiojes paveikslas savo paliktojo krašto tie 
turėtu mestis darban del lietuviu čia ir del Lietuvos.

* • • • •
Dėkojo profesorius uz linkėjimus ir vaisingumą, 

kuomet i musu kraštus jam tenka atvykti. Jaukaus pop
iečio tvarkos vede j u teikėsi pabūti Klebonas J. Kučin
skas. _____________

Musu kolonijos gyvenimas verda, kunkuliuoja. Be 
sliubu krikštynų, vardiniu ir gimtadieniu subuvimu, 
buna daug pikniku išvažiavimu. Jaunimas Vyčiai mėgsta 
pamarius. Jau kelius as iškilas turėjo šia vasara. Pik
nikai geriausia sekasi parapijai. Žmones dirba, aukoja, 
remia kas kuo gali. Nebereikalo Klebonas J. Kučinskas 
rimtai galvoja apie statyba sales del musu gausiu sus
irinkimu.
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A.L.R.K. Moterų sąjungos 74 kuopa laike savo susi
rinkimą „Rugpj ucio 1-ma diena, 1948 p.p. Deringiu na
muose.

Is svarbesniu nutarimu buvo tai, kad si meta, kuomet 
prasidės vajus del Community Chest, kad musu, kaipo 
lietuviu kataliku grupe, neatsiliktu nuo kitu savo duos- 
numu. Rinkėju komitetui vadovaus p. A. Deringiene.

Busiančiame Sv. Kazimiero parapijos bazare Spalio 
menesyje kuopos nares pasižadėjo padėti darbuotis ba- 
zara surengti, prie to dar buvo išrinktas komitetas tokia 
talka suorganizuoti, i kuri ieina sies nares B. Tuiny- 
liene, Deringiene, ir Davidoniene.

Nauja sajungieciu kuopa auga. Ir šiame susirinkime 
i kuopa istojo keturios naujos nares. Tarpe j u ir musu 
zvaigdze dainininke p. M. Janušauskiene.

Siame susirinkime dalyvavo apie 20 moterų, p.p. Be
ringai pavaisino visas susirinkusias kava ir užkand
žiais.

Nugirsta, kad fotografas G. Rudelis su seimą dabar 
vieši Chicago j e pas gimines.

Korespondentas.

K. L. stabas ir choristai reiškia užuojauta p. Ade
lei Petrauskienei jos mylimam tėveliui, Juazapui Kučin
skui, Athol, Mass., mirus. Lieka namuose motina Elena, 
sesute Eleanor, broliai Antanas ir Damazas. Kaliforni
joj gyvena brolis Albinas, Berkeley, ir susete Mrs. 
Frances Nunez, San Francisco.

PAS MUS.
• PROFESORIUS K. PAKŠTAS, trumpas vasaros 
atostogas praleidęs musu kolonijoje, grizo prie savo 
uzsiemimoi Monterey, California.
® Šios kolonijos veikėja M. SAREIKIENE grizo is 
Chicagos labai patenkinta savo vizitu pas gimines ir 
pazistamus tame mieste.
® N. MOCKUS, musu geras pažįstamas ir rimtas 
veikėjas, po sunkios ligos per kelius menesius pradeda 
sveikti. To jam nuoširdžiai linkime.
@ Nugirsta, kad sios kolonijos nenuilstančiam darbuo
tojui p. PETRUI ŽILINSKUI suskambęs vestuvių 
varpai. Laukiame!
@ Šaunus Onu balius ivyko p.p. Bielskiu namuose Lie
pos 25ta diena dalyvaujant dideliam buriui visu šio 
miesto Onu ir kitu svečiu.
@ SOROMSKIAI, pavieseja pas mus ilgesni laika, 
išvažiavo atgal i Chacaga Malonus tai tautiečiai. Lauk
sime j u sugristant rudeniop.
® Musu parapijos Mamytei P. MORKIENEI jos 
dukros ir žentai liepos 18 d. iškėlė didele puota 50 metu 
vedybiniai sukakčiai paminėti.
® S v. Kazimiero parapijos choro nare AUDRE KLI
MA ITE ir jos mama išvažiavo dar i siltesnius kraštus 
negu musu. Klimienei linkime sveikatos.
@ K. LUKSIS, ŽUKAUSKAS ir kiti greit mano 
leistis kelionėn i rytus. Vieni biznio reikalais, kiti 
pasižmonėti.
@ L. R. K. S. 42ros kuopos pirminike p. ONA VIL
KIENE dabar vieši San Francisco, Calif, pas P. 
Skimanus.

NIDA, SUMMER RESORT OF LITHUANIA

ieeecceeceeeeeeeceeceececeeeeeeeeeeeeeeee
I SPARTAN MARKET |
| C. DRABICKAS — Proprietor |
g 460 N. Robertson Boulevard 2
© Los Angeles, Calif.
S Telephone CR. 5-9877 ?

JEI REIKIA PATAISTYTI LAIKRODĖLIUS
KREIPKITĖS PAS

PETRA BALTRENA 
EAGLE JEWELRY CO.

225k2 West 3rd St., Los Angeles 13, Calif.
Sąžiningos darbas, Garantuotas
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WEDDING BELLS AT ST. CASIMIR’S

It wasn’t long ago when wedding bells were ringing 
at St. Casimir’s Church in Los Angeles for Mr. & 
Mrs. John Petrauskas. We gathered some gossip about 
this couple.

Mr. John Petrauskas by birth a Pennsylvanian is 
very well known in this colony as a prominent painting 
and decorating specialist. He is a real good Lithuanian 
with his heart and soul for all Lithuanian activities in 
our colony.

When two years of age John was brought to Lith
uania by his parents. Later he attended several Lithua
nian schools and finally graduated from “Gymnazija” 
—Lithuanian High School. With completion of his 
studies hard work followed Johnny. For three years 
he was tax collector for the government in the beautiful- 
town of Biržai. And as his father was the chief of 
police in that town, he made wide connections with the 
local populace..

1942 was the year for Johnny to come to California, 
where he established himself in Los Angeles. Working 
in various places in this city of the west coast, he 
finally opened his own interior and exterior painting 
and decorating business. Every success and good luck 
Johnny!

Mrs. Petrauskas, formerly Miss Adele Kučinskas 
born in Athol, Massachusetts is known here as a very 
active and intelligent laborer among the Lithuanian. 
She is especially interested in youth movements.

Graduating from the Athol High School and feeling 
a strong vocation for nursing, entered St. Anthony De 
Padua Hospital. After graduation and desiring for 
further study and practice, entered Grace Hospital in 
Detroit for a post-graduate course in Anesthesia. 
Though busy with work and studies, Adele found 
plenty of time for Lithuanian activities, taking part in 
music, singing, patriotic performances and concerts.

In 1944 Adele came to California. First stationing 
in Berkley with her brother and sister, and later en
tering Providence Hospital in Oakland.

NEWLYWEDS MR. & MRS. JOHN J. PETRAS

Finally in 1945 Adele arrived in Los Angeles and 
made her home in Pasadena. In addition to her nursing 
she has taken up a special interest in the studies of 
foreign languages, folk dancing, psycholoy and music. 
There is no Lithuanian doing where Adele would not 
participate here in Los Angeles.

We wish the young couple to continue their ardent 
work with the Lithuanian colony in Los Angeles and 
that all happiness and successes would follow them.

Echoes from a typewriter: Below follows a poem dedicated 

to the fighting Lithuanian partisans whose heroic efforts 

have been shorn by death, but who will always remain 

high in the esteem and memory of their friends and 

loved ones on this side of the ocean. It goes like this:

REQUIEM TO THE FALLEN

No in our minds their golden heroisms glitter, 
Bright in the sun their valorous deeds shine on . . . 
Beneath a crimson rose their youth shall ever 
Dream of all the uneven combats that they won . . . 
Where now the monumental glories high 
To tablet feats of mighty fighting men?
Their plaques of bronze are teardrops and a sigh;
Their sweet reward lies ever in the ken 
Of all eternity while flowers grow
Above their fallen youthful forms now dead, 
While all their valiant heroisms still glow
And ecstasies await them on ahead—

The great freedoms of America attracted Johnny 
and in 1934 with his brother he returned to his country 
of birth—United States. He settled for some time in 
Scranton, Penna, and finally made his home in Cleve
land. Participating in many Lithuanian national clubs, 
he became well known in social circles.

While silver moonbeams gently touch the sod
To fit their souls with eternity for God . . .

Frances McCambridge
Los Angeles

26-7-48
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• Persikėlus parapijai i nauja vieta, bažnyčios lanky- 
idejo. Be to, prie lietuviu

bažnyčios kuriasi nauji gyventojai. Nuo kovo menesio 
čia isigijo savo nuosavybes šie lietuviai: p. Silalis, p. 
Kilmonis, p.-Gest is Detroit, p. Dudor ir p. Barkaus
kiene.
• Musu bažnyčia aplanko daug svečiu is visos Ameri
kos padanges. Nuo rugpiucio 1 d. ivesta svečiu knyga, 
kurioje mus aplankiusieji gales irasytį savo varda, pa
varde bei adresa.

LOS ANGELES mas sekmadieniais gerokai f

Sv. Kazimiero Parapijos Kronika
• Liepos 3 d. musu parapijos bažnyčioje priėmė Mo
terystes Sakramenta Jonas Petrauskas ir Adele Kučin
skaite. Ju jungtuves palaimino Prel. M. Krusas.
• Liepos 4 d. parapijos komiteto nariai turėjo susi
rinkimą. Buvo aptarta daug svarbiu reikalu, kurie ne
trukus bus pradėti vykdyti.
• Jau keli metai kai sveikatos sumetimais musu kolo
nijoj gyvena Prel. M. Krusas, Sv. Jurgio parapijos 
klebonas Chicagoj. Šiais metais Kun. Prelatas švenčia 
trejopa jubilieju: 70 metu amžiaus, 40 metu kunigystes 
ir 30 metu klebonavimo S v. Jurgio parapijoj. Linkime 
Kun. Prelatui dar daug metu, auksinio kunigystes jubi
liejaus ir geriausios kloties pastoracijos darbe.
• Liepos 11d. musu parapija švente 7-riu metu savo 
isikurimo sukakti. Ta diena 11 vai. buvo atlaikytos iš
kilmingos pamaldos uz parapijos ikureja a-|-a Kun. 
Prel. J. Maciejauska, geradarius, rėmėjus, darbuotojus 
ir visus parapijiečius. Klebonas pasakė pamokslą, pri
mindamas, kad Los Angeles S v. Kazimiero parapija 
turi daug geru žmonių, per kuriuos Dievo Apvaizda 
musu kolonijai padare daug stebėtinų dalyku. Po pa
maldų Arroyo Seco parke ivyko sukaktuvinis parapijos 
piknikas, kuris praėjo su nepramatytu pasisekimu. Da
lyvavo daug žmonių. Visu nuotaika buvo kuogeriausia. 
Tvarka pavyzdinga. Seimininkes visus puikiai priėmė 
ir skaniai pavaisino lietuviškais valgiais. Piknikas davė 
paraijai 423 dol. gryno pelno. Del to didele padėka tenka 
musu veikliajam parapijos komitetui; seimininkėms 
Mrs. Mitkienei, Mrs. Dirgelienei, Dovydoniu ir Maciu 
šeimoms ir visoms ju pagelbininkems. Be to, aciu po
nioms: J. Žilinskienei, Macienei, Miskienei, Dominie- 
nei ir Strogienei uz liet, pyragus. Dėkui loterijos do
vanu aukotojams, ypač Mrs. R. Kavailis uz blanketa,

„kuris parapijai atnese 25 dol., ir Joe and Jean’s Liquor 
Store savininkams, kurie kiekviena parapijos parengima 
uoliai paremia. Taip pat aciu visiem pikniko dalyviams 
ir bet kuo prisidejusiem. Sekantis ir paskutinis siu metu 
parapijos piknikas bus rugsėjo (Sept.) 5 d., Arroyo 
Seco parke.

Liepos 11d. musu bažnyčioj priėmė Pirmąją Ko
munija pp. Kirilausku Jr. duktė Evelyn.
• Parapijos Statybos Fondan aukojo šie asmenys, p. 
E. Morkiene, savo 81 metu gimtadienio proga, 100 dol., 
p. Saunoriene is Chicagos a-Į-a Juozo Vaitkaus vardu, 
100 dol., p. Šleiniai, 7-riu metu parapijos sukakties 
proga, 100 dol. Po 10 dol. aukojo pp. Kuodžiai is Flo
ridos, pp. Žąsyčiai is Chicagos ir p. Real State biznieris 
p. Bakus. Visiem aukotojams tariame nuoširdžiausi 
aciu. Skatiname ir kitus pasekti siu geraširdžiu žmonių 
pavyzdi. Dabar parapijos Statybos fonde yra apie 
8.000.00 dol. Sis fondas buvo pradėtas siu metu kovo 
4 d., parapijos naujon vieton perkelimo proga.
• Parapijos Holy Name vyrai ir vasaros metu uoliai 
atlikinėja savo sekmadienius. Eina sakramentu, daro 
susirinkimus su bendrais užkandžiais. Vyrams vado
vauja p. Z. Kruminas.

VALUSKIS THEATRES 
BUENA PARK, CALIF, 

and 
2252 E. Segundo Blvd. 

WILLOWBROOK, CALIF. 
Tel. Nemark 1-5044
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• Siu metu parapijos bazaras ivyks spaliu (October) 
3 ir 10 dienomis, du sekmadieniu is eiles. Jau dabar 
daroma, kad bazaras butu idomus, ivairus ir turėtu daug 
laimėjimu. Labai prašoma, kad visi kolonijos lietuviai 
paremtu savo parapija dovanomis, o mielosios musu 
ponios jau dabar pradėtu mėgsti bazarui rankdarbius. 
Parapijos yra didžiausias troškimas netrukus įsigyti 
atskirai sale ir bažnyčia. Todėl bazaro geresnis pasise
kimas pagreitins si musu visu norą ir pasiryzima. Tad 
jau dabar visi kviečiami bazaro talkon.
• Parapijos komiteto narys p. Suromskis su savo sei
mą išvyko i Chicago. Jisai mano užbaigti ten savo visus 
reikalus ir vėl grizti i Los Angeles. Ponai Suromskiai 
yra uolus musu parapijos rėmėjai ir darbuotojai.
£ Paskutiniu metu pas mus lankėsi gerb. Kun. Zaka
rauskas is Chicagos. Auskine Kalifornija su savo did
žiuoju Metropoliu Los Angeles mielam Svečiui labai 
patiko.
• Rugpiucio 15 d., per Žoline, Arroyo Seco parke, 
įvyksta Kalifornijos Lietuvio piknikas. Visi parapijos 
žmones rengiasi skaitlingai piknike dalyvauti ir mielai 
paremti vieninteli visoj Kalifornijoj lietuviu kultūros 
svyturi, lietuviška—patriotiška laikrašti.
• Neškite rubus ir avalynes i parapijos surinkimo 
punktą. Netoli šaltoji žiemuže. Musu pareiga pasirū
pinti, kad musu tremtiniai nesaltu ir turėtu šiltesni dra
buži. Važiuodami bažnyčion, nepamirškite ir auku savo 
bendratauciams, esantiems dideliame varge ir skurde.

LIETUVAI
Niūri naktis nun dengia Tavo veidą, 
Tu—taip toli, nors, kaip sirdis—arti ... 
Nutilo kankles . . . Laisves saule leidos :
Nyku, tamsu, grandines ir mirtis .. .
O, Lietuva! Mes kieti, kaip granitas, 
Negyneme, Tavęs, kaip protėviai, oi, ne! 
Niūri naktis . . . Neaušta lauktas rytas ...
Tu—pasmerkta, našlaite, kaline . . .
Bet bus diena! Sugrius vergijos uolos,
Aides padange džiugesio garsais, 
Pakilsi Tu, šiandien skaudžiai parpuolus, 
Kai Tavo sūnūs laisves zygin eis!
Zygiousime i švintanti rytoju, 
Skambės laukai nuo pergales dainos . . .
Klausyk! Išgirsk, šalie kilniu artoju,
Greit laisves saule Tavyje dienos!

Petras Babickas
(Is “Toli Nuo Tėvynės”)

J. A. PETRAS (Petrauskas)

PAINTING - INTERIOR & EXTERIOR 
DECORATING

1304 Luella Drive — Los Angeles 33, California

Phone AN. 2-9826
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ATOSTOGAVO KALIFORNIJOJE

Kalifornijos gražioji gamta ir ivairenybes sudomina 
daugeli atostogaujančiu lietuviu. Štai per vien liepos 
menesi teko susitikti ir susipažinti su siais lietuviais:
• JONAS IR ONA BUBNIAI is Miami, Florida 
aplanke Los Angelyje Frences Murray. Ona Bubniene 
yra F. Murray sesute.
• MR. & MRS. I. KODY is Miami Beach, Florida 
atvyko kartu su Bubniais. Kodziai turi viešbuti Miami 
Beach, Floridoje.
• JULIA BALSIENE is Beverly Hills, Ill. svečiavosi 
pas savo dukteri Mrs. Julia BERG. Los Angelyje ir 
pas drauge KLEVINSKIENE. Hollywoode.
• SOPHIE KOCACK. duktė Klevinskienes su savo 
vyru atostogavo Kalifornijoje. Jiems čia gamta patin
ka ir žada apsigyventi.
• Mr. & Mrs. Alex Z AUGA is Chicagos, Ill. par- 
leido liepos menesi Kalifornijoje, buvo sustoję pas 
Mr. & Mrs. Frank Žukauską.

• ALGIRDAS & ELENA SUKYS su dukra Mari
janą kelias savaites atostogavo Kalifornijoje. ŠUKIU 
seimą Cleveland, Ohio yra gerai pažystami spaustu
vininkai ir steigėjai “LIETUVIU ŽINIŲ” savaitraš
čio. ŠUKIU seimą yra patriotiaska ir labai draugiška.

NESENAI APSIGYVENO KALIFORNIJOJE
*

■■ . ...... ................ . ..

• BARBORA DAMBRAUSKIENE, mamyte Dellos
Yodelienes, nesenai atvyko is Chicagos ir isigijo na- |j
melius Burbank, Calif. Ji yra labai patenkinta Kalifor
nijos gamta.

• MR. & MRS. J. J. GUEST, “K.L.” skaitytojai 
Detroit, Mich., liepos men. nupirko is Mr. & Mrs. F. 
MASON namus, kurie randasi netoli Sv. Kazimiero 
parapijos. Kazys LUKSIS, sinomas L.A. lietuviu, vei
kėjas tarpininkavo šiame pardavime. Sveikiname nauja
kurius ir linkime geriausios sėkmės!

• ANTHONY C. KUBILIUS, chicagietis jaunuolis 
aplanke Los Angelyje buvusias savo drauges ir draugus. 
Jis taip pat užsiprenumeravo “Kalifornijos Lietuvi”.
• A. J. Page (Pažėra) ir MR. & MRS. PIENTKA, 
is Dayton, Ohio savo atostogas praleido Kalifornijoje. 
Mrs. Mary Pientka yra Mr. & Mrs. Ben NAGINIO 
duktė.
• PETRAS J. ADOMAITIS, jaunas vyras is Water
bury, Conn, atostogauja Kalifornijoje.
• MR. & MRS. F. MOCKUS is San Francisco, Calif, 
vieši Los Angelyje. F. Mockus apie 4 m. tarnavo 
kariuomeneje ir dabar planuoja studijuoti “plastics”. 
Pasimatysime dažniau!
• MISS VIRGINIA TUINILA is So. Boston, Mass, 
svečiavosi pas teta Barbora Tuynell, “K.L.” 
rėmėja Los Angelyje.

į • JUOZAS IR MARYTE GRINCEVICIUS is Cle- 
j veland, Ohio vieši pas Josefina Severiniene. Los Ange

lyje. Juozas Grincevicius yra brolis Josefinos. Abu 
Grinceviciai yra nesenai atvykę is DP stovyklos Eu-

I ropoję.
< • JOS. AUGIS ir ALEX & DELLA KAMINSKAS 

is Chicago, Ill., lankydami Kalifornija, nutarė čia 
apsigyventi ir jau nusipirko namus. Jiems patarpinin
kavo musu naujas Real Estate Brokeris Frank P. 
Speecher. Sveikiname “naujakurius” Los Angelyje ir 
linkime geriausios sėkmės!
IGNAS IR VERONIKA BUDRECKAS su dukter
imi Veronika Rose is Elizabeth, N.J., dabar svečiuojasi 
Los Angelyje. I. Budreckas yra gerai žinomas preky- 
bininikas ir veikėjas Rytinėse valstybėse. Jis sako, jei 
Kalifornijos klimatas jo sveikatai bus geras, tai čia 
apsigyvens.
• ADELE SHEPUTIS ir duktė EVELYN is Chica
go, Ill., atostogauja Los Angelyje ir lanko senus pažy
stamus, kaip Bagdonu seimas ir kitus.
• MRS. BRONE SPŪDIS is Woodhaven, N.Y., 
viena is naujausiu “K.L.” skaitytoju vieši Los Angelyje. 
Gal gražioji musu gamta ja ir suvilios!
• HELEN JASUTIENE, gyvenusi kelis menesius 
Los Angelyje su Kilmoniais, dabar nuvyko i Montreal, 
Canada. Tikimės, kad greit gris.
• MRS. MORTA BAUBLIS is Akron, Ohio savaite 
atostogavo Los Angelyje.
• ANTANAS ALEKSIUNAS is Detroit, Mich., irgi 
atostogauja Kalifornijoje.
0 JOHN & ANNA KASSLY su seimą is East St. 
Louis, Ill. aplanke gimines Mrs. MACKWITCH Los 
Angelyje. Taip pat jie aplanke senus savo pazystamus- 
STEPONAVICIU seimą.

• ANTANAS IR KONSTANCIJA YODELIAI is 
Chicago, Ill. aplanke sunu C. Yodeli, L.A., nutarė čia 
apsigyventi ir ieško pirkti namus. Mums malonu, kad 
Los Angeles lietuviu kolonija taip sparčiai auga.

LANKĖSI "K. L." REDAKCIJOJE

• JUOZAS PAULAUSKAS, ka tik baigės ALS, 
Carmel, kur studijavo japonu kalba, aplankęs savo 
mamyte Emilija, gyvenančia Bostone, dabar yra pasir- 
uoses išvykti i kariška tarnyba vertėju Japonijoje. Jis 
jau yra gyvenęs metus Jajonijoje ir gerokai pramoko 
j u kalbos. Dabar gali laisvai kalbėti ir rašyti japoniškai. 
Paulauskas pažadėjo parašyti ispudzius is Japonijos.

• JONAS IR ELENA JAKUBONIS, sav. Cook & 
Chick Co. Chicagoje, liepos 7 d. buvo sustoję “K.L.” 
redakcijoje. Jie atveze Mr. & Mrs. F. Alvik garbes 
prenumerata $10.00 ir patys aukoje $5.00 i Tremtiniu 
Spaudos Fonda. Jakuboniai per liepos men, aplanke 
visas vakarines valstijas ir j u žymiąsias vietas. Los 
Angelyje buvo sustoję pas senus pažystamus SAKA
LUS.

• MRS. ANNA LAURINAITIS is Pittsburgh, Pa.,' 
liepos men. aplanke savo mamyte MURAUSKIENE, • 
Los Angeles, Calif. Palydima sesutes MARGARET 
MOROSKY ir Kun. J. TAMULIO apiake “K.L.” 
redakcija. Jei Kalifornija geriau patiks ir jei gyvenimo 
sąlygos leis, gal ponia apsigyvens L.A.

g LITHUANIAN REALTY CO. g
© The Agency of Dependable Service §
g REAL ESTATE —LOANS & INSURANCE g
® FRANK P. SPEECHER, Associate g
g CHAS. LUKSIS, Manager ©g 710 NO. VAN NESS AVE. HOLLYWOOD 38, CALIF, g 2 Bus. Phone GLadston? 5250, Res. Phone HUdson 2-8207 Q

| THOMAS KASSALES g
| EXPERT TAILORING 3.
2 Gent’s Furnishings, Ties, etc.
S 457 W. Ocean Blvd. Long Beach 2, Calif. &
| Phone 6-35177 g?

Page Twenty-Two KALIFORNIJOS LIETUVIS—JULY & AUGUST, 194$



BARBOROS IR VINCO TUYNELL 
VEDYBŲ SUKAKTIS

Šiais metais Vincas ir Barbora Tuynell (Tunila) 
švenčia 5l metu vedybinio gyvenimo sukakti. Šia proga, 
kaipo apie gerus K. L. rėmėjus ir žinomus lietuviu or
ganizacijų veikėjus, supažindinti su ta laimingąja pora.

Barbora Racius-Tuynell gimė Yynksnupiu km., Vil
kaviškio apskrityje. 1897 m. ji atvyko i Boston, Mass, 
pas teta Juskauskiene ir 1897 m. dar būdama jaunute, 

a>p}SiuzVinco Tuynell, kuris turėjo siuvyklas. Vincas 
Tuynell yra gimęs Krosnoj, Mariampoles apsk. 1900 
Čia Vincas Tuynell turėjo “Custom Taylor Shop”— 
savo siuvykla.

Sūnūs William (Bill) Seattle tapo policistu ir tas

MRS. E. MARKS CELEBRATED HER 81ST BIRTHDAY ON JUNE 16, 1948

WILLIAM & BARBARA TUYNELL, CELEBRATING THEIR 
51ST WEDDING ANNIVERSARY.

pareigas sėkmingai ėjo, kol begelbedamas skęstanti, gavo 
širdies liga ir 1936 m. dar tebeidamas 36-tus metus 
staiga mirė. Po sunaus Bill mirties p.p. Tuynell apsi
gyveno Los Angeles mieste (2016 - 4th Avė., L. A., 
Cal.), kur ir dabar tebegyvena.

Barbora Tuynell yra aktinga nare B ALF, Labdaros 
klube, moterų dr-joje ir kitose organizacijose. Ji yra 
nuoširdi S v. Kazimiero parapijos rėmėja ir nuo pat 
“K.L.” isisteigimo jo garbes skaitytoja ir rėmėja, bei 
talkinninke laikraščio parengimuose.

Vinco ir Barboras Tuynell sukakties proga re
dakcija nuoširdžiai sveikina ir linki dar ilgu ir sveiku 
metu. Sulaukite Deimantines vedybines sukakties, 
m. gimė sūnūs William (Vincas, Jr.). Su visa seimą 
1902 m. atvyko i Los Angeles, Calif. 1904 m. Barbora 
Tuynell su sunum aplanke Lietuva. Grize is Lietuvos 
apsigyveno Seattle, Washington, kur išgyveno 40 metu.

CHARLES .1- LAI RI TIS

Vienintelis lietuvis (3ontlantoiius /Caliloiniioie

10920 West Washington Boulevard 

CULVER CITY,CALIF.

Phone VERMONT 98648
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